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Γνωρίζομιν ήδη όποια ήτο ή θέσις. 
τών ναυαγών κατά τήν 27 'Οκτωβρίου. 
Έν ύ  ήλπιζον ότι θά παρεσύροντο δπό 
τοΰ νοτίου ρεύματος, ώατε να φθάσουν 
είς τήν άσιατιχήν ακτήν, είχον ήβη έμ- 
αέση εις τό ρεύμα τοΰ βορρά, τό παρα- 
σύρον αυτούς πρός τήν Παγωμένην θά
λασσαν !

Έν τούτοι;, επειδή ούτε εις τήν δει- 
νοτέραν θέσιν δέν εγκαταλείπει τόν άν
θρωπον ή έλπίς, ήλπιζον ακόμη οί δυσ
τυχείς εκείνοι,οτι ή πλέουσα νήσος των θά 
συνήντα κανένα ισχυρόν παγόβραχον και 
θα έσταμάτα,. ότι ταχέως, άνυψουμένης 
πάλιν τής θερμοκρασίας, θά έστερεοποι-. 
εΤτο δριστιχώς ή  θάλασσα τοΰ πορθμού 
χαί πεζή πλέον, άφίνοντες τήν Ε δ δ ρ ο- 
μ 0 ν Ο ι κ ί α ν ,  θά μετέβαινον είς την 
Νουμάναν, οπόθίν θά έπέστρεφον νά την 
παραλάβουν μέ ρέννους

Ό  κύριος Σέργιος προσεπάθει μέ 8λα 
τσ δυνατά μέσα νά όρίση τήν διεύθυνσιν 
τοΰ ρεύματος. Είς τήν εργασίαν ταύ.την, 
τήν αρκετά δύσχολον, αφιέρωνε τάς όλί* 
γας ώρας τοΰ φωτός, καθ' άς ήδύνατο 
νά παρατηρή χαί νά εξετάζη. Έ πί τέ 
λους το εδρεν.’Β  πλέουσα νήσος διηυ* 
θόνετο πρός τά βορειοδυτικά. ’Εκτός τού* 
του ό κύριος Σέργιος ήδυνήθη νάβεδχι- 
ωθή οτι ό πνέων άνεμος, ισχυρότατος 
τάντοτε, ήτο νοτιοανατολικός .Ταΰτα η* 
βαν αρκετά ευχάριστα χα’ι Ισπευσε ν ’ 
άναγγείλη τό πόρισμα τών παρατηρήσεών 
του είς τόν Κασχαμπέλ.

— Δόξα άοι ό θεός, είπεν ό αρχηγός 
ιής οϊχογενείας. Διέυθυνόμεθα λοιπόν 
εκεί όπου θέλομεν I Έ , δεν εινε μικρόν 
χράγμα αύτό. Ά λλα  τί γΰρον θά έκά- 
μαμεν, ό Θεός το είξεύρει !»  ,

Τότε οί" ναυαγοί ένησχολήθησαν νά 
έγχατασταθώσιν όσον ήδύναντο χαλλί·

. τέρα, ώς έάν ή διαμονή των έπί τή ; 
πλεούσης νήσου έμελλε νά παραταθή

έπ) πολύ. Πρό παντός 
άπεφάσισαν νά διαμείνουν 
ύπό τήν στέγην τής «Εύ- 
δρόμου Ο ϊχίας».Ή  Κορ
νηλία, ή Καγέττη καί ή 
Ναπολέαινα είσήλθον πά
λιν χαί Ιπεμελήθησαν τά 
τοΰ μαγειρείου, τό οποίον 
ειχεν έγχαταληφθή άπό 
είκοσιτεσσάρων ώρών. Τό 
γεΰμα ήτοιμάσθη μετ’ ο
λίγον καί έχάθησαν όλοι 
είς τήν τράπεζαν,ή όποί», 
άνδχι όσον άλλοτε φαί" 
δρά, ενεδυνάμωσε καίένε- 
θάρρυνε τούς συνδαιτυμό
νας, τοός τόσον σκληρώς 
δοκιμασθέντας άπό τήςά· 
ναχωρήσεώς των έκ τοΰ 
Διομήδους.

Ούτως Ιληξεν ή ήμέρα.
Κατά τάς ακολούθους 

ήμέρας, 28, 29, 30 καί 
31 ’Οκτωβρίου δεν έπήλ- 
θεν ούδεμία άλλοίωσις. Ό  
αΰτός άνεμος έξηκολού" 
θει, ή αύτή ατμοσφαιρική 
κατάστασις έν γένε ι.

Ό  κύριο; Σέργιος ώ- 
ρισε μετά προσοχής' τό 
σχήμα καί τό μέγεθος τής 
έχ πάγου νησίδος.Ήτο ?ν 
άκανόνιστον τραπεζοειδές,μήκους 350 — 
400 ποδών,πλάτους δέ περίπου ΙΟΟ.Τό 
τραπέζιον τοΰτο,ύψηλότερον χατά τά ά
κρα χαίέλαφρώς χοίλον χατά·τό χέντρον, 
δεν παρουσίαζεν ούδέν ράγισμα έπί τής 
επιφάνειας του."Ητο αρκετά στερεόν καί 
ώς έφαίνετο μέχρι τοΰδε τουλάχιστον,θά 
ήδύνατο νάντιστή καί χατά τών κυμάτων 
καί κατά τής θυέλλης.

Ό χ ι άνειι μεγάλων κόπων ή Ε δ - 
δ ρ ο μ ο ;  Ο ί κ ί α  μετεφέρθη είς τό 
χέντρον. Έχε? έστερεώθη καλώς διά 
δοκών καί σχοινιών, ώστε δέν ύπήρχε 
πλέον κίνδυνος ανατροπής. Τόν μέγι- 
στον τών κινδύνων άπετέλουν ήδη αί 
συχναί συγκρούσεις τής νησίδος πρός 
πελωρίους όγχοπάγΟυς, άποσπωμένους 
χαί φερομένους μέ μεγάλην ορμήν 
κατ’ αύτή ;. Ό  έκ τούτου παραγό-
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μένος κλονισμός ήτο τοιοΰτος, ώστε 
πολλάκις, άνέυ προφυλάξεών τινώνλαμ- 
βανομένων εγκαίρως, τά πάντα θά έθραύ - 
οντο εντός τής «Ευδρόμου Ο ίχ ίαςϊ. Άπό 
στιγμής είς στιγμήν ή  νησίς των «κιν
δύνευε νά θραυσθή είς μυρία τεμάχια. . 
Διά τοΰτο,άμα Ιδλεπον μαχρόθεν ερχό
μενον, κανένα ογκόπαγον, ό Σέργιος καί 
οί σύντροφοί του συνηθροίζοντο όλοι πέριξ 
τής «Ευδρόμου Οικίας»,πλησίον άλλή- 
λων στενώς.Τί φοβερόν θά ήτο νά έθρυμ- 
ματίζετο αίφνης ή νήσός των καί νάπε* 
χωρίζετο καθείς έπί χωριστού τεμαχίου! 
Διά τοΰτο ό Γιάννης.είς τοιαύτας οτιγ- 
μάς προσεπάθει πάντοτε νά εύρίσκεται 
πλησίον τής Καγέττης.

Τήν νύχτα ό Σέργιος, ο Κασχαμπέλ, 
ό Γιάννης κα ί. ό Μακρολέλεκας ήγρύ- 
πνουν διαδοχικώς. Έ ν τφ μέσιρ τοΰ
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πυκνοδ σεότους, διεφαίνοντο οί πελώριοι 
έκεϊυοι λευκοί όγκοι, οί κινούμενοι ώς 
φαντάσματα. Μεθ ’ ολην τήν ομίχλην, 
η· σελήνη, χαμηλά επί τοΰ όρίζοντος, 
διέχεεν ώχρόν «  φώς, ύπό to ¿ποίον ή- 
δυνατό τις νά διακρίνη τούς όγχοπάγους 
εις αρκετήν άπόστασιν. Άχούοντες την 
κραυγήν του άγρυπνοΰντος, ήγείροντο 
όλοι επί ποδός καί περιέμενον έναγω* 
νίως το αποτέλεσμα της σΰγκρούσεως. 
Συχνά ή διεύθυνσις τοΰ όγκοπάγου με- 
τεόάλλετο καί δεν ήγγιζε την νησίδα’ 
α λλ ’ ένίοτ* η σύγκρουσις ¿πήρχετο και 
ό κλονισμός έθραυε τά σχοινία καί κα· 
τέρρνπτε τα ; δοκούς, τά στηρίγματα 
της Ε ύ δ ρ ό μ ο υ  Ο ι κ ί α ς .

Καί ή θερμοκρασία έξηκολούθει νά 
μενη άμετάχτωτος καί ή θάλασσα, ή 
σχεδόν πολική εκείνη θάλασσα νά είνε 
χλωτή κατά την πρώτην ¿βδομάδα τοΰ 
Νοεμβρίου. 'Οποία εξαιρετική χακοτυχία! 
Τοδλάχιστόν άν διήρχετο μακρόΟεν κα- 
νεν πλοΤον αλιευτικόν, καθυστέρησαν«? 
τίνος φαλαινοθήρα,Θά ήδύναντο νά τψ κά- 
μουν σημείον, νά έλκύσουν την προσοχήν 
του διά πυροβολισμών. ’Γό πλοΤον τότε 
Θά παρελάμβανε τούς ναυαγούς, καί θά 
τους εφέρεν εις κανένα λιμένα τής ’Α
μερικής ή τής Ά σ ίας.’Α λλ ’ ο3τε ίχνος 
πλοίου ! Μόνον πάγοι πλέοντες καί Θά
λασσα απέραντος καί έρημος ! . . .  Καί 
εδόξαζον μολοντούτο τόν Θεόν, ότι ειχον 
τουλάχιστον τροφάς άρκετάς, ώστε νά 
μή άποθάνουν τής πείνης, επί τινας ε
βδομάδας άχόμή,εις τήν έρημίαν εκείνην 

.καί τήν έγκατάλειψιν ! . .  .
Τήν 2, 3, 4, 5 καί 6 Νοεμβρίου ού- 

δέν αξιοσημείωτον. Μόνον ό άνεμος I* 
τείνε νά κοπάση καί νά μεταβληθή ει’ς 
βόρειον. Ή  ήμέρα τώρα μόλις διήρκει 
δύο ώρας καί τοΰτο έπέτεινεν Ιτι μάλ
λον την φρίκην τής θέσεώς των. Τήν 
Ιδϊδμην Νοεμβρίου, ή Καγέττη έκτεί* 
νασα την χεΤρα πρός βορράν, είπε :

«Νομίζω ότι κάτι βλέπω έκεί-πέρα, 
κύριε Σέργιε.. .Είνε ή δεν είθε βουνόν ;

— Βουνόν ; είχεν ο Γιάννης, όχι" 
θά είνε ίσως κανένας πάγος.

Καί δι’ Ινός τηλεσκοπίου παλαιοΰ 
καί ατελούς —τό οποίον μετεχειρίζετο ο 
Μακρολέλεκάς κατά τάς παραστάσεις 
τον θιάσου, ότε Ιδείκνυιν εις τά πλήθη 
τούς «κατοίκους τής Σελήνης» διάφορα 
δηλαδή έντομα, τά οποία είσήγεν έντός 
το3 σωλήνος, — δια του τηλεσκοπίου 
τούτου ό Γιάννης έπεσκδπησε τό ύπό 
τής νεαράς ’Ινδής ΰχοδειχθέν μέρος.

« Ή  Καγέττη έχει δίκαιον», εάτεν 
αμέσως.

Καί Ιδωσε τό οπτικόν έργαλιίον εις 
τόν κύριον Σέργιον.

«Ναί, είπε καί αυτός παράτηρήσας, 
εινε βουνόν καί μάλιστα αρκετά υψηλόν».

Καί μετά νέαν έξέτασιν έβεύαιώθη ότι 
κάποια γή  εΰρίσκετο πρός βορράν εις

άπόστασιν πέντε ή Ιξ λευγών περίπου.
Τοΰτο ητο σπουδαιότατου.
«Καί διά νά Ιχη τόσψ υψηλόν βουνόν, 

πρέπει νά είνε πολύ μεγάλη, είχεν ό 
Γιάννης.

— Πραγματικώς, άχήντησεν δ κύ
ριος Σέργιος. Πρέπει νά εθρωμεν εις 
τόν χάρτην τήν θέσιν της.Οΰτω θά κα- 
θορίσωμεν καί τήν ίδικήν μας θέσιν.

— Γιάννη, μοϋ φαίνεται οτι βγαίνει 
καπνός άπό αυτό τό βουνδν, είπεν ή 
Καγέττη.

— Λες νά είνε ήφαίστειον ; ήρώτη- 
τησεν ό κύριος Σέργιος

Ναί, ναί I κ ’ εγώ βλέπ« καπνδν! 
απήντησεν ό Γιάννης, παρατηρήσας πά
λιν διά τοΰ τηλεσκοπίου.

Μ ετ’ ολίγον επήλθε τό σκότος καί τό 
βουνόν δεν έφαίνετο. Ά λ λ ’ εις τήν Θέ
σιν του ήρχισαν νά εκλάμπουν φλόγες 
αρκετά ίσχυρώς.

Παρατηρήσαντες τόν χάρτην, κατόπι 
μαχρών ερευνών χαίσυγκρίσεων,εδρον ότι 
έπρόκειτο περί τής μεγαλονήσου Βράγ- 
κελ, ή όποια πραγματικώς μεταξύ των 
δύο της μεσημβρινών ακρωτηρίων έχει 
εν ήφαίστειον έν ενεργεί«, σημειούμενον 
είς τούς νεωτέρους χάρτας.

Τούτου βεβαιωθέντος, ήτο εΰκολον 
πλέον νά έννοηθή ή όδός τήν όποιαν ή* 
κολούθησεν ή εκ πάγου νησίς, άφ’ ής 
έξήλθεν άπό τόν Βερίγγειον πορθμόν. 
Μετά τόν. παράκτιον πλοΰν, έκαμψε τό 
άκρωτήριον Σέρδτσε-Κάμεν, τόν όρμον 
Κολιουτσΐνον, τό άκρωτήριον Βανκαρέ- 
μον, τό ΒόρειονΆκρωτήριον κα ίείταεί- 
σήλθεν’είς τήν διώρυγα τήν χωρίζουσαν 
τήν νήσον Βράγκελ άπό τήν άκτήν τής 
χερσονήσου τών Τσουξής.

Ά λ λ ' Ιξερχομένη τής διώρυγος, ποΰ 
θά διευθύνιτο ; Τοΰτο δυσκδλως θά ή- 
δύνατό τις νά προίδη. Καί τό δυσάρε- 
στον ητο οτι πρός βορράν ούδεμίαν άλ
λην γην έσημιίονεν δ χάρτης. Ή  απέ
ραντος εκείνη θάλασσα περατοΰται είς 
τούς αιωνίους «αγώνας, τό κέντρον τών 
όποιων είνε αυτός ό πόλος I

Έ ν τούτοις, ό άνεμος έξηκολούθει νά 
είνε ανατολικός χαϊ αρκετά ορμητικός. 
Τά κύματα τής θαλάσσης άνυψοΰντο 
μεγάλα καί έτυπτον τήν πλέουσαν νή
σον με τόσην μανίαν, ώστε έκινδυνευεν 
άπό στιγμής είς®στιγμήν νά διαρραγή, 
.’Εκτός τούτου Ιφθανον καί μέχρι τής 
Ε ύ δ ρ ό μ ο υ Ο ί κ ί α ς  άπιιλοΰντα νά 
παρασύρουν πάντας τού; έκτός αυτής 
ευρισκομένους. -

Κατά συμβουλήν λοιπόν τοΰ κυρίου 
Σεργίου, έλαδον αναγκαίας τινάς προφυ
λάξεις. Τήν πρώτην ¿βδομάδα τοΰ Νο
εμβρίου είχε πεση άφθονος χ ιώ ν  εξ αυ
τής λοιπόν ήδυνήθησαν νά κατασκευά
σουν εν πρόχωμα, ε ί ;  τό μέρος τό όποιον 
προσεβάλλετο περισσότερον υπό τών 
κυμάτων. Ό λοι Ιλαβον μέρος είς τήν

εργασίαν ταΰτην. ΊΙ χιών έπατήθη,έκτυ- 
πήθη,έσκληρύνθη καί άπετέλεσε στερεόν 
έρεισμα ϋψους καί πάχους τεσσάρων- 
πέντε ποδών. ’Εκτός τούτου κατεσκευά- 
σθη καί εν περίφραγμα εκ πάγου πέριξ 
τής Ε ύ δ ρ ό μ ο υ  Ο ι κ ί α ς  αρκετά 
υψηλόν, ώς θώραξ κατά . τοΰ ψύχους 
καί τών καταιγίδων.Χάρις είς τά μέτρα 
ταΰτα δεν ¿φοβούντο πλέον τά κύματα 
καί θάήσαν επί τής «ησίδος τών . ασφα
λείς, έως οΰ 6ά έπάγωνεν Ιξ ολοκλήρου 
ή θάλασσα καί Θά ήδύναντο νά εξακο
λουθήσουν τήν πορείαν των πεζή.

Ά λλά  τότε θά ήναγκάζοντο νάφήσουν 
εκεί τήν Ε 3 δ ρ ο μ ο ν Ο ί κ ί α ν, τήν 
μόνην άλλά τόσιρ πιστήν καί φιλόξενον 
στέγην τής οικογένειας ! Καί θά την 5- 
φιναν εκεί, έν τφ  μέσφ τών πάγων τή; 
πολικής θαλάσσης, νά χαθή Ισως, νά 
καταστραφή 8ιά παντός ! ’Οσάκις τό 
έσυλλογίζετο τοϋτο ό Κασχαμπέλ, (ίψόυ 
τάς χείρας πρός τόν ουρανόν καί κατη- 
ράτο τήν τύχην του, άποδίδων είς ύπαι- 
τιότητα ίδικήν του όλα ¿κείνα τά δεινά, 
λησμονών ότι ώφείλοντο άποκλειστικώ; 
είς τούς κλέπτας της Σιέρρας Νεβάδας!

Εις μάτην ή Κορνηλία καί οί άλλοι 
προσεπάθουν νά τον παρηγορήσουν.Ό 
Κασκαμκέλ ήτο απαρηγόρητος.. .  Τι 
έγινε λοιπόν τώρα τό θάρρος, ή ψυ
χραιμία καί ή έγκαρτέρησις τοΰ φιλο
σόφου ;

Έ ν τούτοις ήρχισε ναπασχολή τώρα 
τόν κύριον Σέργιον καί τό ζήτημα τών 
τροφίμων. Έπρεπε νά έχουν εξησφα* 
λιαμίνην τήν τροφήν των μέχρι της 
ημέρας καθ’ ήν θά ήσαν είς θέσιν νά 
εξακολουθήσουν τόν δρόμον των έπίτοΰ 
πάγου καί έχεΤθεν μέχρι τής ημέρας 
καθ’ ήν θά Ιφθανον είς τήν σιβηριακήν 
άκτήν. Δεν ήδύνατό τις νά βασισθή εις 
τήν Θήραν είς εποχήν καθ’ ήν τά Θα
λάσσια πτηνά διήρχοντο αραιότατα, ¿ν 
τφ μέσφ τή ; ομίχλης. Η φρόνησις 
λοιπόν έπέδαλεν από τώρα ακραν οικο
νομίαν περί τήν διανομήν τών τροφών.

Ύπό τοιούτους όρους ή πλεουσα νή
σος, παρασυρομένη ολονεν ύπό τών ρευ
μάτων, ΙφΘαρε μέχρι τοΰ ύψους τών 
Άνδεγαυϊκών νήσων, κειμένων πρός 
τά βόρεια τής ασιατικής ακτής.

I * Ε * «τα ι νυνέχ ε ια Ι
Γ ρ η γ ο ρ ιο ε  £ η ν ο π ο υ .\ο ε

Τ Α Ε ,Ι Σ

Όηονος θέλε» νά  ηροψθάξη 
χές πολλές δουλτές που θάχη, 
βς έργβζετατ μέ τάξι, · 
κ ι ’ δχι δ ,τι κ ι ’ δπως λάχη.
Τακτικός ’ς τά έργ’ Λν μείνης, 
κάθε τ ι  θά κατορθώυμς· 
τώνα π ιά νε ις  τάλλ’ άφίνεις, 
τ ίποτε δέν θά τελβιώάμς.

■{■ Γ .  Μ . Β ιζυη ν ο ε

ιίφθ

Α8ΗΝΑΙΚΑΙ EHET0AAI
Ζ Ω Ο Φ Ι Λ Ο Ι  Κ Α Ι  Φ Υ Τ Ο Φ Α Γ Ο Ι

’Αγαπητοί μου,
«Διά νά φάγωμβν τό κρέας ένός ζφου, 

τρέπει κατ ’ ανάγκην νά το σφάξωμεν, 
είτε με τό μαχαίρι, «ν είνε άρνί, ε?τε 
¡ιέ τούς όδόντας αν είνε στρείδι, (διότι, 
μή λησμονήτε ότι τά ταλαίπωρα στρεί- 
δια τα μασσώμεν ζω ντανά .. . ) .

ί ’Ανάγαπώμεν τά ζφα,δέν πρέπει νά 
τα βφάζωμεν ούτε μέ τό μαχαΤρι, οδτε 
μέ τούς-όδόντας.
« ΉμεΤς άγαπώμεν τά ζφα .Ά ρα άφ οδ 

δέν εόρέθη Ιως τώρα τό μέσον νά τα 
τρώγωμεν χωρίς νά τα σφάζωμεν,— η
μείς δεν θά τα τρώγωμεν ποτέ (

« Έ πειίή όμως'κάτι πρέπει νά τρώ
γωμεν διά νά ζώμβν, ημείς θά ζώμεν 
μόνον με φυτά .»

Με αυτούς τούς συλλογισμούς, μικροί 
μου φίλοι, έρχονται είς αΰτό τό συμπέ
ρασμα οί φυτοφάγοι. Α4τοί, βλέπετε, 
είνε οί τελειότεροι,οί αγνότεροι ζφόφιλοι. 
Δεν περιορίζονται μόνον είς τό νάχοστρέ- 
φωνται καί νά καταδιώκουν τούς σκλη
ρούς τυράνους τών ζφων * αυτοί μισοΰν 
επίσης καί τούς σφαγείς των, τούςκρε- 
οπώλαςχαί τούς κρεωφάγους. Ή  αγάπη 
των πρός τά ζφα φθάνει μέχρι θυσίας. 
Τά ζφα, λέγουν, έχουν τό ίδιον δικαί
ωμα έπΐ της ζωής, τό όποιον έχει καί ό 
άνθρωπος, άρα καί τά ζφα πρέπει μόνον 
διά φυσιχοδ θανάτου ναποθνήσκουν. 
Κάτω λοιπόν καί τό άρνί τής σούβλας, 
καί ό ζωμός τής όρνιθας, καί ή ψαρό
σουπα, καί τό ροσπίφ, καί ή κοτολέτες, 
καί ή κρεατόπητες καί ή  μπριζόλες καί 
όλα έχεϊνα τά πολυποίκιλα καί όρεκτι- 
χώτατα φαγητά, τά οποία με τόσην 
γνώσιν μας περιέγραψαν οί συναγωνι* 
σταί τής Β' Κυριακής,—άφ’ οδ διά νά 
κατασκευασθοΰν, είνε πρώτον καί κύριον, 
απαραίτητος ό θάνατος, ό βίαιο; καί 
σκληρός θάνατος τόσων έχατομμυρϊων 
ζφων, τετραπόδων, πτηνών, ιχθύων, μα
λακίων, όστρακοδέρμων...
• Έ πειτα—οοδ λέγουν οι φυτοφάγοι,— 
μήπως ύπάρχει καμμία ανάγκη νά σφά
ζωμεν τά ζφα ; μήπως είνε απαραίτη
τόν νάποθνήσκουν αύτά, διά νά ζή ό άν
θρωπος ; Πόσαι χιλιάδες τροφών ύπάρ- 
χουν εκτός τοΰ κρέατος ί ’Ολίγα φα
γητά, όρεκτικώτατα καί νοστιμώτατα,κα
τασκευάζονται μέ φυτά, μέ λάχανα, μό 
χόρτα, μέ αγκινάρες, μέ μπάμιες, μέ 
ντομάτες, μέ μελτζάνες μέ κουνουπίδια, 
μέ μανιτάρια, μέ σπαράγγια, μέ όλων 
τών ειδών τά αλεύρια καί τά έλαια καί 
τάαϋγά; "Επειτα λησμονείτε τούς θαυ 
μασίους καί θρεπτικωτάτους καρπούς, 
τήν ζάχαριν, τό μέλι καί όλα τά εξ αύ- 
τών παράγωγα καί σύνθετα; Υπάρχουν 
Αραιότερα πράγματα άπό τά γλυχί·

Η ΔΙΑΠ ΛΑΣΙΣ ΤΟΝ ΠΑΙΔΟΝ

σματα, άπό τές κομπόστες καί άπό τά- 
χίλια τρωγάλια, τά οποία κατασκευά
ζουν άπό φυτικάς ουσίας καί άπό καρ
πούς ;

Σημειώσατε δέ ότι ή λέξις κ α ρ 
π ό ς  έχει όλως ιδιαιτέραν σημασίαν δια 
τούς ευλογημένους αυτούς φ υ τ ο φ ά -  
γ  ο ο ς, οί οποίοι κολακεύονται περισ
σότερον, όταν τούς ονομάζουν κ α ρ * ο- 
8 ι α ί τ ο υ ς .Ά ν  τό σδχον δι” δλον τόν 
κόσμον είνε ό καρπός τής συκής, διά 
τούς φυτοφάγους τό μέλι είνε ό καρπός 
’τής μελίσσης, τό αύγόν ό καρπός τής 
όρνιθος καί τό γάλα ή τό βούτυρον ό 
καρπός τής προβατίνας ή τής «γελάδος! 
Καί επειδή τα τρώγουν 8λ ’ αύτά, δΓ 
αύτό βαπτίζονται κ α ρ π ο ϊ ί α ι τ ο ι .  
Εί δέ μή πώς είνε δυνατόν νά λέγεται 
κανείς φ υ το  φ ά γ ο ς  καί νά τρώγη 
έξαφνα αύγά τηγανιστά ή  μέλι μέ φρέ
σκον βούτυρον, — πράγματα, τά οποία 
καμμίαν σχέσιν δέν έχουν μέ τά φυτά I

"Αν τους εϊπη κανείς ότι, ναί μεν 
καλή καί ή φυτοφαγία, άλλά τά εκ 
κρέατος φαγητά είνε νοστιμώτερα, τρυ- 
φηλότεοα, οί φυτοφάγοι άπαντοΰν μέ τό 
βητόν τοΰ Χρυσοστόμου : «Τροφήν καί 
ου τρυφήν». Μέ .αύτό εννοούν ότι ό άν
θρωπος τρώγει διά νά ζή καί όχι διά 
να τρυφα. Υπάρχουν άλλαι τέρψεις, 
πνευματικαί, καί αύτάς «ρέπει νά έπΐ- 
ίιώκη. "Αν πάλιν τούς είπη κανείς ότι 
ή κρεωφαγία καί επομένως ή σφαγή 
τών ζφων επιτρέπεται ύπό τής Α γίας 
Γραφής, οί φυτοφάγοι άπαντοΰν ότι δέν 
είνε μόνον ή Θ ι κ ο ί λόγοι πού τους 
κάμνουν νάπέχουν τοΰ κρέατος, αλλα 
καί ύ γ ι ε ι ν ο ί .  Δηλαδή ότι περισσό
τερον άπό τήν αιματοχυσίαν, τούς φοβί
ζει ή Ιδέα ότι τό κρέας βλάπτει καί ¿* 
ξαντλεί ταχέως τόν δργανισμόν, έν φ  
άπεναντίας ή' φυτική τροφή τον διατηρεί, 
δΓ δ καί οί φυτοφάγοι είνε οί μακροδι- 
ώτατοι τών άνθρώπων.Κεφάλια αγύριστα 
τελοςπάντων αύτοί οί φυτοφάγοι ί Ο,τι 
νά τους 'πής, έχουν νά σου δώσουν τήν 
άπάντησιν I Άδιάφορον αν οΐ Ιατροί 
βεβαιόνουν ότι τό κρέας δέν βλάπτει 
διόλου καί ςί φυσιολόγοι κηρύττουν ότι 
ό άνθρωπος είνε φύσει τόσον φυτδφάγος 
όσον καί κρεωφάγος.

Ή  φυτοφαγία είνε μία παράδοξος αί’· 
ρεσις, φυτρώσασα καί έξαπλωθείσα κατά 
τά τελευταία έτη είς πολλάς χώρας 
τής Ευρώπης καί τής ’Αμερικής, προ
πάντων δέ είς τήν ’Αγγλίαν. Είς τό 
Λ ονδϊνονπ.χ. υπάρχουν σήμερον τεσ
σαράκοντα έστιατόρια,μικρά' καί μεγάλα, 
άποκλειστικώ? διά φυτοφάγους. Νά σας 
εΐπω τήν άλήθειαν, ήθελα νά δοκιμάσω 
ολίγον τά φαγητά των, διότι, καθώς ή- 
κουαα, ή μαγειρική των, ήναγκασμένη 
νάνιικαθιστα τό κρέας, έφεΰρε νέα φα
γητά, τά οποία πολύ έπαινοδνται. Ά λλα  
νά γίνω εντελώς κ α ρ π ο δ ί α ι τ ο ς ,
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ά, μπα, μπα, Θεός φυλάξοι.. .Καί είς 
τήν Ελλάδα—εκτός τών πτωχών χω
ρικών, οί οποίοι φυτοφαγοΰν έξ ανάγκης, 
— υπάρχουν καί μερικοί έκ συστήματος 
φυτοφάγοι. Ό  γνωστότερος μεταξύ αύ- 
τών ήτο μέχρι τίνος ό κ . Πλάτων Δρα
κούλης, συγγραφείς,, ήδη καθηγητής 
τής Ελληνικής είς τό Πανεπιστήμιου 
τής ’Οξφόρδης, ό οποίος ¿δημοσίευσε 
καί διαφόρους πραγματείας ύπέρ τής 
φυτοφαγίας. Ό  Δρακούλης Ιχει νά φάγγι 
κρέας τουλάχιστον δεκαπέντε Ιτη ! Ή  
αλήθεια είνε ότι δεν Ιπαθεν οδτε ή υ
γεία του, οδτε.ή εύφυία του. Μίαν φο
ράν τον είδε κάποιος τρώγοντα Ιν αύγόν 
καί τον ήρώτησε. διά νά « ν  πειράξη :

—Καί τό αύγόν αύτό που τρώγεις,δέν 
εινε μία ζωή, τήν οποίαν καταστρέφεις;

— Ά λλά  τί ήθελες, απήντησεν ό 
Δρακούλης, νά το άφήσω νά γίνη κόττα, 
δια νά της κόψης τό λαιμό ;

Κεφάλια αγύριστα τελοςπάντων αύ
τοί οί φυτοφάγοι ! Σάς συμβουλεύω, μι
κροί μου φίλοι, νά μή τους μιμηθήτε 
ποτέ καί νά τρώγετε πάντοτε ό,τι σας 
δίδουν οι γονείς σας! Αύτό είνε τό χαλ- 
λ ίτερ ο ν .Ά ς είμεθα ζφόφιλοι, άλλά μέ
χρι?, ένός βαθμοδ. Ή  υπερβολή, βλέπε
τε, εινε πάντοτε γελοία.

Σάς «σπάζομαι, Φαίδων

ΑΕΤΟΣ ΚΑΙ ΑΝΘΡΠΠΟΙ

Κ ά π ο ι ο ς  ά ν θ ρ ω π ο ς  ^ κ λ α δ ώ ν ε ι  

δ ν α ν  ά ε τ ό  ' ς  τ ό  χ ι ό ν ι ,

« a i  j i é  δ ά χ τ υ λ α  ο κ λ η ρ β  

τ ο ΰ  μ α δ ά β ι  τ ά  φ τ ε ρ ά  

κ α ί  Ο Δ ν  π ε τ ε ι ν ό  τ ό ν  ν λ β ΐ ν ε ε  

μ έ  τ Λ ς  ό ρ ν ι θ ε ς  v ß  μ ε ί ν η .

Μ Δ  ό  Δ ε τ ό ς  μ ε γ ά λ η  

Π ρ ο ΰ δ ο λ Λ  τ ο  θ ε ω ρ ε ί ,

’ ς  τ ό  β α δ ι λ ι κ ό  κ ε φ ά λ ι  

ν ά  φ ο ρ έ ΰ μ  τ ό  λ ι ρ ί  

κ α ί  δ έ ν  Α θ ε λ ε  v á ’ n á i j  

' ς  τ ή ν  α ΰ λ ή  o í r t e  ν ά  φ ά μ .

Τ έ λ ο ς  δ μ ω ς  μ ι ά ν  ή μ έ ρ α  

κ α ί  γ ι ’  α υ τ ό ν  ά λ λ ά ζ ’ ή  α φ α ϊ ρ α ;  

έ ν α ς  π λ ο ΐ ι ΰ ι ο ς  π λ η ρ ώ ν ε ι ,  

η '  ά γ α π ο ΰ ά ε  τ ά  π ο υ λ ι ά ,  

κ α ί  ε ύ θ ΰ ς  έ λ ε υ θ ε ρ ώ ν ε ι  

τ ώ ν  π ο υ λ ι ώ ν  τ ό ν  Β α Ο ι λ ε ι δ .

Ε ί ς  τ ό ν  έ λ ε υ θ ε ρ ω τ ή  τ ο υ  

π ο ΰ  χ ρ ω ΰ τ ο β ό ε  τ ή  ζ ω ή  τ ο υ ,  

Σ υ λ λ ο γ ι έ τ α ι  μ ό ν ο ς  τ ώ ρ α  

τ ι  ν ά  τ ο υ  χ α ρ ί ό μ  δ ώ ρ α ,  

π ώ ς  ν ά  τ ο ν  ε ύ χ α ρ ι Ο τ ή Ο μ  

π ρ ι ν  γ ι ά  π ά ν τ α  τ ο ν  ά φ ί ο μ .

K a i  π ε τ ώ ν τ α ς  ά ά ν  ά έ ρ ι  

β λ έ π ε ι  π ο ί ι τ ρ ι β ε  τ ή  φ τ έ ρ η  

κ ο υ φ ι ο κ έ φ α λ ο ς  λ α γ ό ς .

Κ α ι  Σ ά ν  π ρ ώ τ ο ς  κ υ ν η γ ό ς  

μέ τ ά  ν ύ χ ι α  τ ο υ  τ ό ν  π έ ρ ν ε ι  

κ α ί  ς ’  τ ό ν  n i o í i á t o  τ ό ν . φ έ ρ ν ε ι -  

[ Κ « τ ά  μ,ϋβον τοΰ Αϊοιαιιου] ■
I .  Γ .  Γ ια ν ν ο υ κ ο ι :
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ΤΑ ΛΑΙΜΑΡΓΑ ΠΟΝΤΊΚΑΚΙΑ
[ Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Μ Α  Δ Ι Α  Π Ο Λ Τ  Μ Ι Κ Ρ Α  Π Α ΙΔ ΙΑ ]

* Πω; ; γιατί αυτά. τά δύο ποντικάκια πε ρπατοΟν μέ μπαστούνια ; 
Σαν-τί νά ΙπαΒαν ;»

Διά να το μάθετε, χαλά μου παιδιά, ακούσατε τήν συνομιλίαν -που 
κάμνουν εις τδν δρόμον. Πρέπει ίμως νά σας είπώ πρώτα δτι εΝε δύο 
άδελράκια : !να κορίτσι, {τό μεγαλήτερο, αύτό που φορεϊ καί £να μαν- 
δ^λι είς τό κεφάλι) καί ενα άγόρι. Τό κορίτσι δνομάζεται Σταχτερή, 
τό άγόρι ΜαυρΓκος τής οίκογενείας Ποντιχοπούλου.

— Δός μου τό χέρι σου, Σταχτερή μου, δλεγεν 6 Μαυρϊκος. Τό
ποδάρι μου πονει πολύ. Μέ 
δλον τδ μπαστοΟνι, δέν 
μπορώ νά πάρω βήμα. Έσύ 
πώς άκούγεσαι;

— Ά , δχι* άπήντησεν ή 
Σταχτερή. Έγώ, δόξα τψ 
θεφ, είμαι καλλίτερα. Μέ 
τδ μπαστούνι περπατώ αρ
κετά. ΤΙ καλά πού βρέθη
καν έκεϊ καί αδτά τά ξυ- 
λάκια ! Νά τδ χέρι μου... 
πιάσε το καλά.

— Ά λλη  φορά δμως, τι 
νά σου ’πώ, εΐπεν δ Μαυ- 
ρίχος, δέν τρώγω τυρί,χω
ρίς τήν άδειαν τής μητέ
ρας, χρυσό νά είνε !

— Και μάλιστα, έπρόσθεσεν ή Σταχτερή, δταν εύρίσκεται μέσα είς 
έκεΤνο τδ άναθεματισμένο κλουβί που λίγο 2λειψε νά μας κλείση μέσα.

— Νά ίδής πού αύτό θά είνε έκεΓνό που λέγουν π ο ν τ ι  κ ο π α γ ί δ α  
καί πού μας είπε ή μητέρα νά.το προσέχουμε πολύ, είπεν 6 ΜαυρΓκος. 
Ό χ ι ώχ ! τδ ποδαράχι μου ! Πρέπει νά το έστραγγούλισα καί θά 
ίχουμε Ιστορίες !

— Δέν είνε τίποτε. Κάμε θάρρος νά φθάσουμε ςτδ σπίτι. Είμπορώ 
μάλιστα νά είπώ ότι φθηνά τήν έγλυτώσαμε, είπεν ή Σταχτερή."Οσφ 
συλλογίζομαι βτι ήαπορούσαμε νά κλεισθοΟμε έκεϊ μέσα καί δττερα 
νά έλθουν οί Γίγαντες νά μας πιάσουν καί νά μας σκοτώσουν!

— 'Ανατριχιάζω πού τ '  άκούω ! είπεν ό ΜαυρΓκος. Ή  εύχή τής 
μητέρας μας έφώτισε μόλις άκοόσαμε. τδ τρίξιμο έκεϊνο, νάφήσωμε τδ 
τυρί καΐνά τρέξωμε’ςτήν πόρτα.Λίγο άκόμη άν άργούσαμε, έτελείωσε. 
Είδε; μέ τ ί δύναμι καί μέ τί κρότο έπεσε ή πόρτα πού μας ¿μάγ
κωσε τά πόδια;

— Αύτδ λοιπδν άς μας γίντρ μάθημα· είπεν ή Στακτερή. Νάκούμε 
τή μητέρα καί άλλη φορά νά μην είμιθα λαίμαργα καί παρήκοα παι
διά, γιατί άσχημα θά τελειώσουμε.

Καί τά δύο ποντικάκια Ιφθασαν κούτσα -κουτσά είς τήν φωλεάν 
των, δπου τα  Ιπεριποιήθη καί τα Ιγιάτρευσεν ή κυρία Ποντικο- 
πούλου.

Εύτυχώ; ή θεραπεία των ή.το εύκολος καί μόνον δλίγας ήμέρας 
έμειναν είς τά κρεβατάκια των τά ποντικάκια. Ά λλά  τ.δ πάθημα 
τοίς έγινε μάθημα καί άπδ ¿κείνην τήν ήμέραν ή Στακτερή καί ό 
ΜαυρΓκος ήσαν τά πλέον καλά καί φρόνιμα παιδιά τής γειτονιάς.

Ο ΟΡΦΑΝΟΣ
Τ Η Σ  Ν Ε Α Σ  Ο Ρ Λ Ε Α Ν Η Σ

[Α Μ Ε Ρ ΙΚ Α Ν ΙΚ Ο Ν  Μ Υ β ΙΣ Τ Ο Ρ Η Μ Α ]  · 

(2ννέχ«ια· ϊ?ι ικλ.235]

— Μάλιστα, όριστε I άπήντησεν ε
κείνη ψυχρές. Είμαι πολύ άπησχολη- 
μένη σήμερα ·. άλλά θάκούσω τί Ιχεις 
νά μου είπής.

Καί ¿*«0η « ν  «ξιοπρεπώς προ «δ  
γραφείου της,Ιξαχολουθήσασα νάποσφρα- 
γϊζη τάς «πιστολάς της.

—Ή λθα  νά σας εΐπω, ειπε μέ κά* 
ποιον αγών* καί δισταγμόν ό Φίλιππος, 
ίνφ  έκκοκίνισαν τά μάγουλά του καί 
Ιτρεμβν τά χείλη του — ήλθα νά σας 
εί’πω δτι δέν πρέπει νά μαλώσετε τον 
κύριον Βασέτον Δύτός δέν ήξευρε τί
ποτε.. . 8ίν  σας είπε ψεύματα . .  Σδς 
παρακαλώ πολύ νά μή τον μαλώσετε.

— Τον Βασέτον ; Τί Ιχει νά κόμη - 
ό Βασέτος ; Τ ί θέλεις νά πής;

— 'Ύστερά τα Ιμαθεν δ Βασέτος, 
αφοΰ ¿τελείωσαν όλα' υπέλαδεν δ Φί
λιππος . Είχα κρυφθή χωρίς νά τιρ εΤπω 
τίποτε, ¿πίσω άπδ τήν Ούρα« τοϋ χελλα* 
ριο3. Δέν με ε ίδ ε . , . ’Εγώ ϊσως πρέ
πει νά τιμωρηθώ. Ά λλά  δέν θέλω νά 
τιμωρηθή έχεΤνος. Έφάνη πάντα καλός 
προς ίμέ καί τον άγαπώ.

— Ά ,Ιτσ ι I ; Βλέπω δτι ό κ ύ ρ ι ο ς  
Ββσέτος είνε συνένοχά; σου εις δλβ τά 
παιχνίδια πού μας παίζεις, «ίπεν ή λαίδη 
Ένσδορτ μέ περιφρονητικόν μειδίαμα. 
Εξακολούθησε, σέ παρακαλώ, Εξακο
λούθησε. . .  "Εως τώρα δέν ένόησα κα
θόλου τί θέλεις νά 'πής,παρά μόνον δτι 
άλλο δέν ξεύρεις παρά £νά κάμνης τό 
σπίτι άνω-κάτω καί δτι είς αυτό βέ (3 ο- 
ηθή ό Βασέτος.

— Ποτέ δέν μ ’ «βοήθησε νά κάμω 
τίποτε κακόν ό κύριος Βασέτος ! άπήν- 
τ η «  σταθερώς τδ παιδίσν. Έγώ μόνος 
μου ήθέλησα.. . ήθέλησα — ώ, αυτό 
εςνε αλήθεια, — να κάμω της Λουκίας 
μίαν αστειότητα. Ό  σκοπός μου δέν 
ήτο νά της κάμω κακόν. Ό χ ι ί Ποτέ 
δέν θά έβλαπτα έγώ §να κορίτσι, ούτε 
καί άν μ ’ έβλαπτε έκεϊνο. Άλλά δ«ν 
ένόμιζα πάλιν δτι θά εκαμνα έγκλημα, 
άν άφινα §να άσπρο πραγματάχι να 
τρέξη είς τό πάτωμα, διά νά· την τροτ 
μάξω λιγάκι.

— Ά ,  ώστε το ομολογείς; ανέκραξεν 
ή λαίδη Ένσδορτ θριαμβευτικώς. Καλά 
λοιπόν το έλεγα έγώ δτι δέν ητο δυνατόν 
ναπατηθή ή Άουκία μου 1

— Πραγματικώς είδε ενα πραγμα 
άσπρο. Ά λλά  ^βΰτό τό άσπρο πράγμα 
δέν ήταν κανένα από τα «ΐπαιδιάΐ τού 
πάτερ— ’Ιωσήφ !

-  Τί είνε πάλι αυτά τά π α ι δ ι ά, 
ποΟ λέγεις αιωνίως ; Δεν εννοώ τίποτε.

— Πράγματι, ήταν ¿να ποντιχάκι.
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αλλά δχι ζωντανόν. Τό κατεσκεύασα 
μόνος μου άπό Γνα άσπρο κουρελάκι* 
για ούρά του Ιδαλα ενα σειρήτι καί για 
μάτια δυό μαΟρες χάνδρες, so<J είχαν 
πέστι άπό τό φόρεμα της Μαντμαζέλ.. 
τής βρήκα κ ά τω .. .  Τό έδεσα μέ μιά 
μαχρυά κλωστή μαύρη, Ικρατοΰσα τήν 
μίαν άκρην καί το Ι6αλα είς τόν' προ
θάλαμον, είς τό μέρος, από τό όποιον 
Ιπρόκειτο νά περάσει ή Λουχία. Ά μ α  
έτραίοΰαα τήν κλωστή, τό ποντίκι I- 
περπατοΰσι. Οταν το ειδε λοιπόν η 
Λουκία, έβγαλε τές φωνές, γιατί τό έ- 
νόμισε αληθινό. Τό ίδιο ¿νόμισε καί ή 
Ελένη καί το ¿κυνήγησε μέ τήν ομ· 
βρέλλα της. "Οταν τα είδε αυτά, ¿φο
βήθηκα μήν άνακαλυφθή τό πράγμα, 
¿τράβηξα τήν κλωστή καί Ιτσι έφάνη 
ότι τό φευτοποντίκι Ιτρεξε κ ’ έμδήκε 
είς τό χελλάρι Τότε ή Λουχία ¿λιπο
θύμησε, ετρέξατε εσεΤς χαί εγώ ανέ
βηκα γρήγορα-γρήγορα είς τό δωμάτιό 
μου, πολύ-λυπημένος, διότι τό άστεϊόν 
μου είχε τόσψ κακόν τέλος καί διότι ή 
Λουχία ¿φοβήθηκε περισσότερον άφ' όσον 
ήθελα. Βλέπετε λοιπόν δτι δέν σας είπα 
ψεύματα καί ¿τι ή Λουχία δέν είδε κα
νένα άπό τά ποντίκια του πάτερ-Ίωσήφί

Καί ό Φίλιππος άνεστέναξεν εκ βα- 
θέων, ώς άνακουφισθείς άπό τό βάρος 
τό οποίον είχεν είς τήν συνείδησιν. Καί 
¿ταπείνωσε τήν κεφαλήν, περιμένω» τό 
.αποτέλεσμα..

— Τί δποκρισία 1 τί κατεργαριά ! ά· 
νέκραξεν ή λαίδη Ένσδορτ. Κρίμα τα 
τόσα πού μου είπεν ό Έδουαρδος περί 
τη; είλικρινείας σου. Όραία είλικρί- 
νειιμά τήν αλήθειαν!

~  Καμμιά κατεργαριά! άπήντησεν 
ό Φίλιππος, άνυψώσας πάλιν τήν κε
φαλήν . Έ γώ  δέν είπα κανένα ψεΰμα. 
Ή  Λουκία δέν είδε ούτε τήν Μπαμ- 
μπακοΰν,οΰτε τήν Χιονοϋν, ούτε κανένα 
άλλο άπό τά άδώα ποντίκια-τοδ πάιιρ 
Ιωσήφ. Είδε μόνον τό ψεύτικο ποντίκι 
που εχαμα εγώ. Λυπούμαι πολύ που 
¿τρόμαξε.τόσον ή Λουχία' άλλά δέντο 
ήθελα καί σας παρακαλώ πολύ-πολύ νά 
με συγχωρήσετε!

— Νά σε συγχωρήσω ; ύπέλαδε μέ 
θυμόν ή λαίδη ’Ένσδορτ. "Όχι μόνον 
δέν θά σε συγχωρήσω, ά λλ ’ απεναντίας 
θά έπιμείνω νά τιμωρηθής πολύ αύστη- 
ρώς. Πρέπει νά μάθης έπί τέλους δτι 
δεν σου επιτρέπεται νά χάμνης τέτοια 
άστέϊα μαζί μου!

— Πολύ καλά, άπήντησε τό παιδίον' 
τιμωρήσατέ με, διότι μου αξίζει' άλλά 
σας παρακαλώ μή τιμωρήσετε τόν κύριον 
Βασέτον, αφ ' ου, καθώς βλέπετε, αυτός 
δέν πταίει διόλου.'

— Δέν ίχω ανάγκην νά μου ’πής τί 
θά κάμω καί τί δέν θα κάμω. Έγώ 
ξεύρω πολύ καλά. Καί πρώτα-πρώτα θά 
διατάξω τόν Βασέτον νά βγάλν) αμέσως

άπό τό σπίτι μου αυτές τές λ έρ ες !
— Ποιες λ έ ρ ε ς ;  Δέν πιστεύω νά 

όμιλήτε Ιτσι διά τά «παιδιά» τοΟ πάτερ* 
Ίωσή|; είπεν ό Φίλιππος έντρομος. 
Δέν εινε λέρες' είνε πολύ εύμορφα, 
πολύ φρόνιμα καί πολύ καθαρά ποντι
κάκια, άφοΰ έγώ καθαρίζω τό κλουδί των 
κάθε πρωί. "Ω, σας παρακαλώ νά μή τα 
διώξετε I

— Ό χ ι, θά τα διώξω ! Αρκετά ύ- 
πέρερα άπό τήν η
μέρα που έμδήκαν 
είς τό σπίτι μου αυτά 
τά καταραμένα ζωά
ρια ! Είνε καιρός 
νάπαλλαχθώ πλέον 
άπό αυτά. Θά το 
κάμω καί άς γίνή 
δ,τι γίνη ! προσέθε- 
σεν ήλαίδηΈνσδορτ 
στρέψασα τά νώτα 
πρός τό παιδίον or 
ποτόμως καί κηρύ- 
ξασα οϋτω τό πέρας 
τή ; συζητήσεως.
Ά λ λ ’
Ιπέμεινεν.

— Ή , σας πα
ρακαλώ, κυρία, σάς 
¿ξορκίζω, είπε μέ 
ικετευτικήν φωνήν, 
μήν εϊπητε νά τα 
διώξουν. Έ γώ δέν 
είμπορώ νά τάφήσω 
νά φύγουν. Ό  πά
τερ-Ιωσήφ μού τα 
ένεπιστεύθη. *Ω,σας 
παρακαλώ, μή το 
κάμετε αύτό 1

Καί, παρασυρθείς 
άπό τήν συγκίνησιν 
καί τήν ταραχήν του, 
ό Φίλιππος Ιθεσε τήν χεΐρα επί τοδ βρα- 
χίονος της λαίδης Ένσόορτ *«1 ανύ
ψωσε .πρός αΰτήν τούς οφθαλμούς του, 
γεμάτους δάκρυα.

— Άφησε τα αυτά, σέ παρακαλώ, 
γιατί δέν κάμνεις τίποτε, άπήντησεν ε
κείνη άκαμπτος. Θέλω νά καθαρισθή τό 
σπίτι μου άπό αύτό τό μίασμα. Έτε* 
λειώσε '■ ΉμπορεΤς τώρα νά πηγαίνης.

Καί απώθησε μέ θυμόν τήν χεϊρα 
το3 Φιλίππου.

Δυστυχή Φίλιππε ! Ουδέποτε δπέθε·* 
τες ότι ή τιμωρία σόυ θά ήτο τόσον 
σκληρά.. .
' Ή  άπόφασις ¿κείνη τον Ιφερεν είς 
απελπισίαν. Ήρχισε τά κλάματα καί 
συνάψας τάς χεΐρας ελεγ.ε:

— Ά χ , τι θά γίνουν ! Είνε τόσον 
αδύνατα πλάσματα! θ ά  ψοφήσουν τά 
καΐμένα !-·Καί τί θά πή ό πάτερ-’Ιω
σήφ όταν θα γυρίση καί δέν θά Ιχω νά 
του δώσω τά παιδιά του ; Τοδ ύπεσχέ* 
θηκα νά τα φροντίζω καινά ταπεριποι*
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οδμαι. Πόσον θά λυπηθώ, άν δέν εί μ
πορέσω νά κρατήσω τήν ύπόσχεσίν μου! 
Τά καϊμενα μου. Τάγαπώ καί μάγα* 
ποθν.. .  Σέ λίγο θά φύγωμεν, θά γυ- 
ρίσωμεν είςΝ έαν Όρλεάνην. Άφήσετέ 
μενά τα Ιχω εδώ έως τότε. θ ά  σάς 
το χρεωστώ γιά μεγάλη χάρι, θά κά- 
μνω ότι ήμπορώ διά νά σας ευχαριστώ. 
Δέν'θά πειράξω ποτέ πειά τήν Λουκία. 
Ή , σας παρακαλώ I Θά είμαι ευτυχής

πολύ,άν.μου επιτρέψετε νά τα κρατήσω.
Έξαίρνης ή λαίδη Ένσδορτ έρρικί- 

ασε καί άνορθωθεΐσα άποτόμως, προσή
λωσε τούς οφθαλμούς της Ιπί τοδ παι
διού κατατεταραγμένη. Τόνοι τινες τής 
ικετευτικής καί θρηνώδους εκείνης φω
νής διεπίρασαν τρόπον τινά τήν καρ- 
δίαν της. Τή υπενθύμισαν άλλους τόνους 
οί όποΤοι είχον άντηχήση είς τά ωτά της 
άλλοτε, πρό πολλοδ καιρού, έκφράζον* 
τες, ώς αϊτοί, τήν λύπην ένός άλλου 
παιδίου. Ό  θυμός της παρήλθεν αυ
τοστιγμεί' δάκρυα θερμά ¿πλήρωσαν 
τούς οφθαλμούς της. Καί μεΟ' όλας 
της τάς προσπάθειας νά Ιιατηρήση τήν 
ψυχραιμίαν της, ή φωνή της Ιτρεμεν 
δταν είπε πρός τόν Φίλιππον;

— Καλά, ησύχασε. Ά φ ’ οδ άγαπας 
τόσον τά συχαμερά αυτά ζ$α, κράτησέ 
τα. Ά λλά  μή μου τ ’ άναφέργις πειά, 
σέ παρακαλώ, καί κύτταξε είς τό έξης 
νά είσαι φρονιμώτερο; καί να μή πειρά- 
ζης πειά τή Λουκία. Έ λ α , .σκούπισε
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τα μάτι« «οι» χαί *ίιγ«ι»β εις Λ  ίωμά- 
τιόν βου.

— Ώ , βας ευχαριστώ [ άνέχραξεν ό 
Φίλιππος πλήρης χ«ρ«ς, ένφ μειδίαμα 
¿φώτιζε τ'ο ροίόχρουν τοι> πρόσωπο», 
λάμχον ώς ηλιακή βΑτίς μετά τη» βρο
χήν· Ποτέ 5έν θβ λησμονήσω την *αλω- 
σύνη» σας καί σας υπόσχομαι νά μη 
πειράξω ποτέ πειά τη Λουκία, ούτε καί 
αν με πειράξη έχείνη. Ά λλα  ίέν  θα 
τιμωρήσετε τον κύριον Βασέτον* αλή
θεια ;

— Θά ίθώ, θά ίθ ώ ... τού άξιζε μιά 
τιμωρία... άλλα πρςςχάριυ σοι> θά πα- 
ραβλέψω την θιαγωγην του είς αυτήν 
την περίστασιν.

Ουδέποτε ή λαίδη Ένσίορτ είχεν ό-' 
μιληση οίίτω πρός τον Φίλιππον. Τή» 
στιγμήν εκείνην μάλιστα γισθάνθη την 
επιθυμίαν νά Ιναγκαλισθη το παιδίον 
καί νά το θλίψη επί τού στήθους της* 
ά λ λ ’ άντέστη εις τό» πειρασμόν καί το 
άφηκε νά έξέλθφ Ιχ τού δωματίου χωρίς 
άλλο δε?γμα ευνοίας. Ή  ύπβρήρανος 
γυνη έπάλαιεν «χόμη κατά τού γοήτρου 
τού ’ισχυρού, τό οποίον την ηλχυε πρός 
τόν Φίλιππον. Μολοντούτο δεν ημπόρεσε 
νά μη εϊπη καθ' έαυτην, ένφ παρηκο- 
λούθβ; δια τών οφθαλμών τό παιδίον 
έξερχόμενον:

— Περίεργον πράγμα τιρόντι! Πώς 
με άλλαξεν έτσι αυτό τό παιδί! Διά 
μίαν στιγμήν ησθάνθην δ:' αυτό δ,τι θά 
ησθανόμην άνητο (δικόν μου.

(•Ε π ιτ α ι συνέχε ι«)
ΦίίΚΙΟΝ Θαλερός

HESA ΕΙΣ ΤΗΝ ΚΑΠΗΟΑΟΧΟ«

Ακούσατε, μικροί μου άναγνώβται, τι 
Ιπαθεν έ'να περιστέρι, καί μη παραπο" 
νδσθε ότι οί γονεΤς σας είνε πολύ άπαι- 
τητικοί καί σκληροί, άν θέλουν νά έν- 
δύεσθε μόνοι σας τό πρωί, νά έχετε 
καθαρά τά τετράδιά σας, νά ηξεύρετε 
καλά τά μαθήματα σας καί νά κάθεσθε 
φρόνιμα είς τό τραπέζι.. .  *Ώ, τό χαμ
μένο τό περιστεράκι ητο πολύ πλέον 
δυστυχές άπό σας !

’Ακούσατε καί κρίνατε.
Παρά τάς δχθας μικρού ποταμού, ή- 

γείρετο λευκή οικία, σχιαζομένη άπό 
γηραιά δένδρα, τά όποία την άπέκρυ - 
πτον σχεδόν χαθολοκληρίαν. Πλησίον 
της οικίας όπηρχε κομψός περιστερεών, 
γεμάτος από πτερωτούς κατοίκους, 
πάσης άποχρώσεως καί πάσης ηλικ ίας.. 
Τα περιστέρια αύτά ησαν τά ευτυχέστε* 
ρα τού κόσμου 2 ειχον την ελευθερίαν 
των όλην την ημέραν, δχυρον αφθονον 
διά νά κάμνουν τάς φωλεάς των καί δύο 
χαριτωμένα κοριτσάχια τά όποΐα τά έ- 
τάγιζαν, t i  «περιποιούντο καί τα η- 
γάπων, |

Τά κοριτσάκια ειχον δώση άπό Óv 
ανθρώπινόν δνομα είς όλους τους μικρούς 
των φίλους' τούς έλεγαν Πέτρον, Παύ
λον, Ίωσηφ, Βενιαμίν, Ροζαλίαν, Βεργι- 
νίαν, Καλλιόπη» χτλ. κτλ,
1 Ή  ευτυχία έθασίλευεν εκεί ανέφελος,· 

δταν μίαν ημέραν—άχαισίαν ημέραν,— 
η νεαρά περιστερά Ροζαλία, πετώσα 
από δένδρου είς δένδρον είς τόν κήπον, 
συνέλαδε την ολεθρίαν ιδέαν, ώθουμένή 
άπό τόν δαίμονα της· περιέργειας, νά 
πλησιάση μίαν ϋψηλην καπνοδόχον, έ- 
γειρομένην έπί της στέγης της οικίας. 
Έκάθησεν είς τό χεΤλος της μαύρης 
εκείνης όπης, Ισκυψε πλαγίως τό κε- 
φαλάκι της χαι ύστερα τό Ισκυψεν εμ
πρός, ζητούσα νά διακρίνη μέσα εις τό 
σκότος.

’Αμέσως την κατέλαβε σκοτοδίνη, 
έχασε την Ισορροπίαν καί Ιπεσεν εις την 
μαύρην άβυσσον τού καπνοδόχου σωλη- 
νος. Έσταμάτησεν ¿πάνω εις μίαν πέ
τραν, ή οποία κάπως εξείχε. Προσπαθεί 
νάνέλθη πάλιν' κινεΤ άπεγνωσμένως τά 
πτερά της. Ά λλα  ματάίως ! δεν έχει 
πλέον την δύναμιν καί μένει εκεί έν ατ 
πελπ ισ ίφ .. .  Τί νά κάμη ;

Συλλογίζεται μέ πόνον τα αυγά της, 
τά όποία είχεν Ιμπιστευθη δ<’ ολίγον 
είς τόν σύζυγόν της καί φοδεΤται μήπως 
έκβΤνος βαρεθη καί τ ’ άφηση, βλέπω» 
δτι η σύζυγός του αργεί τόσον. . .  Καί 
χλαίει, κλαίει τό δυστυχισμένο περιστέρι* 
δχι τόν εαυτόν του,άλλα τά δύο του αύγά, 
τά κάτασπρα, τά εύμορφα, τά στρογγυλά 
πού τάγαπα τόσον ! Καί εκτός τούτου 
πείνα ή Ροζαλία, και διψά, καί είνε 
κατασυντετριμμένη, ασθενής. . .  Ά λ - 
λοίμονον ! Θάποθάνη λοιπόν εκεί, χωρίς 
καμμίαν βοήθειαν ; Καί βλέπει με πό
θον τον μικρόν κύκλον τού κυανού ου
ρανού, τόν όποΤον ορίζει η έπη της κα
πνοδόχου ύπεράνω της κεφαλής τ η ; .

Πολλαί ώραι παρηλθον μέ τά ; αλ
γεινά; αυτάς σκέψεις* ο ήλιος δύει* μετ’ 
ολίγον ίσως θά κλείσουν τόν περιστε- 
ρεώνα καί δέν θά ημπορέση νά έπιστρέψη. 
Ή  θέσις της τη φαίνεται άχόμη δεινό* 
τέρα. ακόμη σκληροτέρα.. .Καί η πεΤνά 
της αυξάνει καί η δίψα της διπλασιά
ζετα ι’ καί χασα προσπάθεια της πρός 
Ιξοδον καί σωτηρίαν, μένει χωρίς άπο* 
τέλεσ μ α ... ’Αλλοίμονο» (

Τώρα εινε νύξ, σκότος... ούδείς θό
ρυβος άχοόεται. . .  Ή  δυστυχής Ροζα
λία καταλαμβάνεται ύπό ύπνου, βαρέως 
καί βλέπει Óveipcv, ότι όλα τά περιστέ
ρια τού περιστερεώνος πίπτουν είς ισα
ρίθμους καπνοδόχους. Ό  εφιάλτης αύτός 
την αφυπνίζει άποτόμως κατά την αΰγην 
καί βλέπει πάλιν έκεΤ ύψηλά τόν μικρόν 
φωτεινόν χύχλον της καπνοδόχου της. 
Ή  θέα τού τεμαχίου εκείνου τού ουρα
νού, τού άντιπροσωπεύοντος δι’ αυτήν 
τό άπειρον, την ελευθερίαν, τη άποδίδει

δλον της τό θάρρος. Καί μολονότι αι
σθάνεται τόν έαυτό.ν της πολύ αδύνατον, 
κινεΤ τάς πτέρυγας μανίωδώ;. Ό θό
ρυβος των πτερύγων της,’ καθώς χτυ
πούν είς τό τοίχωμα τού σωλ^νος, την 
τρομάζει χαί σταματά απογοητευμένη 
καί κατάκοπος.

Ά λ λ ’ ίδού, ηνοιξαν πάλιν, τόν περι
στερ ιώνα·.. Ακούει καθαρώς τους 
συγγενεΤς της, τούς φίλους της, ιπτα
μένους ύπεράνω τής στέγης, διασχίζον
τας τόν άέρα, ευτυχείς, διότι έπανβύρι- 
σκον την ελευθερίαν, της οποίας τούς 
είχε στέρηση η νύξ. Καί η Ροζαλία, ή 
δύστυχης φυλακισμένη, ήθελε νά τους 
φωνάξη, νά τους είδοποιήση ' ότι ε|νε 
έ χ ε ί . . .  Ακούει την φωνήν των, άχούιι 
τά πτερυγίσματά των* άλλ’ εκείνοι, 
φεύ 1 δέν ακούουν τό παράπονόν της, την 
θρηνώδη της φωνήν-··

Διπλασιάζει τότε τούς θρήνους καί 
αποχαιρετά κατά διάνοιαν όλους εκεί
νους, τούς όποιους όπεραγαπα καί τούς 
όποιους δεν ελπίζει πλέον νά επανίδη.

Καί «ί δυνάμεις της Ιλαττούνται 
όλονέν. Δυστυχία! Πώς πεινά 1 πώς 
διψά ! πόσον εϊνε εξηντλημένη 1 πόσον 
η ήμέρα τη φαίνεται μακρά καί πόσον 
βραδύνει ό θάνατος !

Ό  ήλιος τώρα φωτίζει όλιγώτερον* 
τό ψύχος αγγέλλει τό τέλος τής ήμέρας* 
καί ή Ροζαλία συλλογίζεται πάλιν μετά 
τρόμου ότι θά κλείσουν μετ ’ .ολίγον τόν 
περιστεριώνα, όπως καί χθές, χωρίς 
αύτη νά έπιστρέψη I Καί αισθάνεται έ- 
ξαίφνης μίαν δύναμιν υπερφυσιχην, την 
δύναμιν της άπογνώσεως, κινεί τάς πτέ
ρυγας μέ όρμην και νά, φθάνει ύψηλά 
καί εξέρχεται άπό την καπνοδόχον... 
Εινε ζαλισμένη, κλονίζεται... αλλά Λά
μνει μίαν τελευταίαν άκόμη προσπάθειαν 
καί φθάνει έπί τέλους είς τόν περιστε- 
ρεώνα, όπου πίπτει εξηντλημένη, μη 
Ιχόυσα δύναμιν ούτε .νά φάγη.

Ό  σύζυγό; της, καθώς την είδε, έρ* 
ρίφθη έπάνω της πληρης θυμού καί ηρ- 
χισε νά την κτυπά μέ τό ράμφος του, 
διά νά την τιμωρηση διά την απουσίαν 
της. Ά λλ* όταν είδε την άθλίαν της 
κατάστασιν—η δυστυχής ούτε νά όμι- 
ληση ηδύνατο διά νά δικαιολογηθη ! — 
την άφησεν εκεί καί έπέστρεψε μελαγ* 
χολικώς είς την φωλεαν των·

Καί μένει εκεί η Ροζαλία ακίνητος, 
αΐσθανομένη S « αποθνήσκει, ά λλ ' ευ
τυχής . Τουλάχιστον δέν Θάποθάνη μέσα 
είς την έλεεινην εκείνην τρύπαν, άλλ’ 
είς τόν περιστεριώνα της, έν μέσφ τών 
άγαπητδν της > Ναί, εινε ευτυχής. Έν 
τούτοι; την έπομένην πρωίαν δέν είχεν 
άκόμη άποθάνη καί τά δύο χαριτωμένα 
κοριτσάκια, όταν ήλθαν νάνοίξουν τόν 
περιστερεώνα, την είδαν, την έπηραν, 
την έπεριποιήθησαν καί της έδωσαν νά 
W ?·
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Ή  Ροζαλία έσώθη - Αί δυνάμεις της 
ίιιανηλθον ολίγον χατ1 ολίγον.. Καί μό
λις ημπόρεσε νά σταθη χαί νά πετάξη, 
ίσπευσεν εις τ·ην φωλεόν της νά έπα* 
νεύρή τά αύγά της, τά μικρά της άσπρα 
αύγά, τα φίλτατα I Ά λλα  φεύ ί τα 
αυγά εϊνε κρύα, καί τά καίμένα τά πε
ριστεράκια έψόφησαν έχεί'μέσα πριν α* 
κόμη γεννηθούν !

Ώ , πόσον άχριβά έπληρωσεν η Po“ 
ζαλία μίαν στιγμήν άνοήτου περιεργείας] 

Κιμοκ Αλκιαης

ΜΙΚΡΟΣ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ
« Α Ε Τ Ο Σ  Ε Α Γ  Ο Ρ Ν Ι Θ Ε Σ ϊ

ΤΗτο άρχετά δύσχϊλβν π ρ ϊγμ α  ή  εΰρεσις 
τού επιμυθίου τού έν σελ. 18 3  δημοσιευθεν» 
τ»< μύβου του Κριλώφ Δ ια νά το εύρη 
τις, ίπρεπβ να ένθυμηθη η ν« γνωρίζη, ότι 
συνήθως πρός α ε τ ό ν  παρομοιάζον'ται οί 
μεγάλοι «ο ιητα ί χα! έν γενει οί μεγάλοι 
πνευματιχοί παραγωγοί· ΰ ψ η λ ή έ π τ ή -  
σ ι ς  ενός ποιητοΰ ονομάζεται μετ«φοριχδς 
μία ισχυρά του εμπνευσις, εν άριστον Ιρ· 
γον του. ένφ  άπενανιίας ώ< χ α μ η λ ή  
χ τ  ή σ  ι ;  δύναται νά χαραχτηρισβη έν ά -  
βθενίς, έν μετ^ιώτερον εργον. ΤαΒτα έ
πρεπε χάνεις να έχη πρόχειρα, δια νά έν- 
νοηση ότι δια τών ορνίθων, α ΐ όποίκι έ· 
φλυάρουν χρίνουσαι τάς πτήσεις τού άειοδ, 
ό Κριλώφ ηθέλησε να βατυρίση χυρίως τού; 
εμπαθείς χαί έγωϊστάς ίχείνους χ δ ι τ  ι 
χ θ ύ ς .  οί όπο&χ, παραβλέποντες χαί λη- 
σμονούντες τα  μεγάλα, στηρίζονται ε ί; τά 
μικρά ερ^α, εις τάς αδυναμίας, είς τάς ιδιο
τροπίας η  εις τά  λάθη ένός ποιητοϋ, χαί 
δια τούτων ζητούν »αποδείξουν δτι 6 πο ιη
τής στερείται άξίας χαί Ιχβι άδιχον φήμην, 
άφοδ χαί «ύτοί άχόμη θά ηδύναν-το νά 
γράψουν τοιβδτα έργα !

Βλέπετε λοιπόν πόσον δύσκολος διά μ ι
κρούς άνκγνώστας ητο ή  εξήνησις ένός τοι- 
ούτου μύθου. Τόν έδωσα δια νά μου χοη· 
σιμεύση τρόπον τ ινά  ·ώς μέτρον, διά νά ίδω 
έως πού δύναται νά φθάση ή εύφυΐα χαί ή 
άντίληψις τώ ν μικρών μου φίλω ν. Κ α ί 2· 
μω( δέν εϊ^κάι διόλου δυσηρεστημένη άπό 
τάς απαντήσεις τω ν. Ναι μέν, ώς ήτο επό
μενον, είς τόν διαγωνισμόν αϋιόν ελαβον 
ώσεπιτοπλείστον μέρος οί μεγαλήτεροι έχ 
των αναγνωστών μου. ’Α λλά καί αύτοί οί 
μ ε γ α λ ή τ ε ρ ο ι  εϊνε πάλιν τόσον μ ι 
κροί, ώστε δέν ητο δυνατόν παρά νά μ 1 
έκπληξη ή  εΰθυχρισία χαί ή  ευιρυία, δ ι’ ής 
«ζήτησαν νά έρμηνεύσουν την αλληγορίαν. 
Οί περισσότεροι Ι^θασαν εις λαμπρα απο 
τελέσματα. Δέν. δύναμαι παρά νά μνημο
νεύσω εΰφήμως τάς απαντήσεις του Χ τοντ- 
βμένου Τ υμψρπΰτοΟ ,τής Ω ρ α ία ς  Κ ερ- 
κύρας, τής ’ώ λ ε ιν ίδ ο ς  Ι ία λλττέχ νεδ ο ς,  
τού Χ ρ ιτδαέτου, τούΒελαργοΟ , του Ά ρ -  
χεταυΔ ρχον Θ εμ ισ το κ λ έ ο υ ς , τού Κ υ α -  
νολεύκου  Κ ρ ίνο υ , τού Δ ό ν  Κ ιχ ώ τη ,  
τού Τ ίκ  Τ ά κ  της ’Α ν ε μ ώ ν η ς ,  τβϋ Τ α 
π ε ινο ύ  "Ιου χαί τής Ά θ ιγ γ α ν ίδ ο ς .  Έ χ  
τών απαντήσεων αυτών, α ί  δποϊαι χατά 
τό μάλλον ή  ήττον δμοιάζουν, α ΐ εξής

δύο μού έφάνησαν άξιαι δημοσιεύσεως, ώ; 
πολύ χαλά διατυπωμένοι ,·

’Εάν οί άνώτεροί'μας,ο'τινες κάμνουσι πράγ - 
ματα ποϊύ ανώτερα των δυνάμεων μας, θε>,ή
σουν καμμίαν φοράν άπό ιδιοτροπίαν νά κάμουν 
δ.τι κάμνομεν καί ήμεΓς, δέν πρέπει δι’ αυτό 
να στοχασθώμεν δτι εζιεβα δμοιοί των χαί νά 
παύσωμεν νά τους θαυμάζωμεν καί νά τους 8ε- 
ωρωμεν άνωτέρους μας.

Ταπεινόν '/ον.

Ό  μυθοζ δηλοΓ δτι ό έχ φύσεως ταπεινό; 
δέν δύναται να ύψωθή δσον καί άν προσπαθήση’ 
ενώ ό ύψηλδφρων και μεγαλέφρων δύναται καμ* 
μίαν φοράν νάταπεινωβη,άλλά χωρίς νά χάση τήν 
άξίαν του.

Άίιγγανκ-
Μεταξύ τώ ν άλλω ν απαντήσεων αξιοση

μείωτοι δία τήν ιδιορρυθμίαν τω ν εινε χαι 
αί έξης δύο, Τό ΉΟυχο ‘Α ερ ά κ ι ελαβεν 
βχ του μύθου αφορμήν νά μα ; ε ίπη  ότι 
«πολλάχις b πλούσιο;, άηδιάζων νά ένδύε- 
εται πάντοτε πλουβίω ;, ένδύεται -χιμμίαν 
φαραν χ α ί π τω χ ιχώ ς'αλλ 'ό  πτωχός τότε δεν 
πρέπει νά νομϊση τόν έαυτόν του Γσον πρός 
αυτόν — και τά  λοιπά πλέον τά όποΐα φαν- 
τάζεσθε.Παράδοξο; έξήγησ ι;,αλήθεια ; ’Α λλ’ 
είς τή ν παραδοξότητα ύπερέβη όλους ή  Σ υ 
ρ ια ν ή  Σ ψ ίγ ξ ,ή  όποια είς τόν μδθον οιείϊεν 
ουτε περισσότερον, ουτε όλιγώτερον, παρα 
τήν λύσ ιν τοϋ.,.γυνα ικείου ζητήματος. Ο 
Κριλώφ, κατά την εύφυεστάτην αυτήν φί
λην μου, εννοεί νά παραστήση τήν διαφο
ράν τοδ ανδρός από τής γυνα ιχός.ι'Ο  ανηο, 
λέγει, διά τής ίσχυράς αΰτοδ φύσ«ω; ανέρ 
χεται είς ύψηλά ; σφαίρας διανον|τιχώς χαί 
κατορθώνει μεγάλα έργα* ·0ταν·δκιχοοραβθρ 
δύναται νάσ/ολήται είς χοινά ίργα χατα 
βούλησιν. 'Η γυνή δμως, καίτοι νομίζουσα 
έαυτήν ΐβην πρός τό» ά»δρα, ουδέποτε 8ό- 
ναται να φθάση είς τό ύψος τή ; φυσική; 
χαί διανοητικής αϋτού ίυνάμεωςο .’ Α , Σ υ 
ρ ια ν ή  Σ ψ ίγξ  1 Τ ί Θά εχχμνες, άν τα  ή - 
χουες αύτά άπό κανένα άνδρα ; Καί τ ί Θά 
«ΐπουν α ί όμόφυλοί σου,αί όπο“αι ταχούουν 
τώρα άπό γυναίκα ; ’Εγώ τουλάχιστον, ώς 
γυνή , δενάνέγνωσα μέ μεγάλη» μου εΰχα- 
ρίστησι» τήν άπάντησίν σου, τό ομολογώ. 
Ε ίχα μάλιστα »ά σου απαντήσω πολλά « ί; 
αύτό τό ζήτημα . Ά λ λ  ’ ό Κρίλώφ, 'ο ίποίος 
παν άλλο έννίει διά του μύθου του, δέν το 
επιτρέπει σήμερον... _

'Κού τώρα χαί ή άπάντησις του Έ ιίπέ- 
ρ ο υ, δ ’δποΤος επλησίασε περισσότερον δλων 
πρός τό άληθέ; έπιμύθιον :

< Πολλάχις οί ποιηταί χαί εν γίνει 
^  μεγαλοφυείς άνϊρες δέν εινε όμοιοι 
πρός εαυτούς' δυνάμεθα νά παρατηρή- 
σωμεν είς τά έργα των μέρη ασθενέ
στερα, πλησίον έχλάμπρων καλλονών. 
Πόσον λοιπόν άπατώνται χαί πόσον γ ί
νονται γελοίοι όσοι, κρίνοντες χαί συγ- 
κρίνοντες τά εαυτών μόνον πρός τά ά*. 
σθενέστερα ταΰτα μέρη, χαυχώνται ότι 
είνε ίσοι η καί ανώτεροι εκείνων !

'Εσντβρος .
Βραβεύω λοιπόν τόν “ΕιΜτερον χαί 

παινώ τόΤαπβινόν "Ιον χαί τήν ΆΘιγγα" 
νέδα.

Β  Διαπλαςις

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

’Ο μιχρός ΝΓχβ; είσήλβεν ε ίς  ê» Π βντβ- 
χωλεΓον, δπου ίΤδε διά πρώτη» φοράν χυτία ά ·  
στβχών χβί έ γ γ ίσ » ; μέ ιή »  χεΓρα h ,  ήρώτηβε 
τόν ««ντοπώλην :

—  Τ ί ι ΐ ν ΐ  μ έσα  είς «ΰ τά  τά  ώ ραΰι κουτιά  ;
—  Ά β τα χ β ή , άπήντηβεν 6 παντοτείλη«.
Ό Νίκος ά π έσυρ ι τότε με τρόμον τήν χ ιίρ ά  

τον κα ί «Τπε:
—  Πολύ χαλά , τ κ φ ίν ω . . .  ’Α λλά  $έν 8ά μου

π ητε τ ι ε ινε μ έσα  ;
* Bet«*»! δπλ πής Μν̂ βίνηΐ

« ·
\ » · *Ν ήπιαχη α^ΐρονομί«.

ϊω σ τ ά χ η ς  —-  Μ αμμά, τ ί ε ϊνε  τό φεγγάρι :
Μ α ρ ίχ α  (άΐε),φή του.) Κ αλέ τό σ φ  πράγμα  

δέ» ξιύρεις ;  Ε ινε τό παιδ ί τοΰ ουρανού.
ίο ίσ τ ά π τ Κ · —  Ά μ έ  τάβτρα ;
M a p ix a —  Ά ,  ταοτρα  εΐ<ε τά  έγγόνια του]

’ Χ,ιΛτη ' ϊ Ί A ;  -.ρ/.·- ·, θ ,  u-ιΰ ! i l 'I ,· . ; .
* *

Ή ρώτα τ ις  τόν Λ ά ν τ α  τ ή ς  ·
—Έ ρχεσα ι συχνά ε ίς  τ ά ; Α θ ή να ;.
—  Ν αί. έρχομ«* κάθε (έδομάδα χαί μ έν»  

δεκαπέντε ήμέρας. 1 Betà)«n ieb toff *0*λυμχιον(ΐΜ̂

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΊΑ ψ  . ¿ ’ΑΠΛΑΣΕΓΐΞ"

^  Π α ι δ ι ά  ¡ ι ο υ ,  σ α ;  υ π ε ν θ υ μ ί ζ ω  δ τ ι  δ ι ά  τ ή ν  ά ·  
π ά ν τ η σ ι »  ε< ; τ ό ν  4 8 ο ν  Δ ι β γ ω ν ι σ μ ό ν ,  ή  π ρ ο θ ε 
σ μ ί α  λ ή γ ε ι  τ ή  1 0  Α ύ γ ο υ σ τ ο υ .  Ν ά  ή δ ε ύ ρ ί τ ε  
κ α λ ά ,  ό τ ι  ό σ α  Δ ι η γ ή μ α τ α  λ ά β ω  μ ε τ ά  τ ά ;  1 0  

Α ύ γ ο υ σ τ ο υ ,  β α π ο χ λ ε ισ θ ο ύ ν  ά π ό  τ ό ν  Δ ι α γ ω ν ι σ μ ό ν  

ώ ;  έ χ π ρ ό θ ε σ μ α .
Π ο λ ύ  ο λ ιγ ό λ ο γ ο ς  π ρ έ π ε ι  ν ά  ε ί ν ε  4  Γ « κ κ α « ι ς  

" Β λ 2 ι \ τ  ' Η  σ η μ ε ρ ι ν ή  τ ο υ  έ ε η σ τ ο λ ή  ά π ο τ ε λ β ΐ τ α ι  
μ ό ν ο »  ά π ό  δ ύ ο  γ ρ α μ μ ά ς  Γ  Δ ι α τ ί  δ έ ν  μ ο υ  γ ρ ά φ ε ι ;  
π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ α ,  χ α λ ί  μ ο υ  φ ί λ ε  ν  Ό λ ο ι  σ έ  ά σ π ά -
ζ ο ν τ α ι .

* 0  ά ή ρ ,  τ ό ν  ό π ο ιο ν  α ν α π ν έ ε ι ; ,  Τ 1 χ - Τ α χ  δ έ ν  
ε ί ν ε  μ ό ν ο ν  δ ρ ο σ ε ρ ό ; ,  ά λ λ ά  χ α ί  γ ε μ ά ι ο ;  ά π ό  
ά ρ χ α ι 'α ν  δ ό ξ α ν .  Μ ε τ ά  τ ά ς  ’Α θ ή ν α ς ,  ή  Σ π ά ξ * η .  

Π ό λ ε ι ς  ί ν δ ο ζ ο τ ί ρ α ;  ά π ό  α ύ τ ά ;  τ ά ς  δ ύ ο  δ έ ν  ε ί δ ε »  

ό  κ ό σ μ ο ς ,  ο ύ τ ε  ό  ά ρ χ α ί ό ΐ ,  ο ύ τ ε  ό  ν έ ο ;  1
Β ρ Θ α ίω ς , Γ ε γ τ α Τ ι  μ ο υ  Λ 'α Ζ έ ι Χ ρ β τ ί Λ * ,  ή  

χ α ρ ά  τ ή ν  ό π ο ια ν  β ΐο θ ά ν ο μ α ι  6τ « ν  π ρ ο ο δ ε ύ ο υ ν  
χ α ί  δ ι α π ρ ί χ ο υ ν  ο ί  μ ι κ ρ ο ί  μ ο υ  φ ί λ ο ι ,  μ ό ν ο ν  π ρ ό ς  

τ ή ν  χ α ρ ά ν  τ ω ν  γ ο ν έ ω ν  τ ω ν  δ ύ ν α τ α ι  ν ά  σ υ γ κ ρ ι -  
θ ή .  Έ π ε ι τ α  ρ ή π » ;  δ έ ν  ά π ο τ ε λ ε ' τ ΐ  ό λ ο ε ,  υ π ό  
ά ρ χ η τ ό ν  ε μ έ ,  μ ί α ν  μ ε γ ά λ η »  π ν ε υ μ α τ ι κ ή »  ο ικ ο 

γ έ ν ε ι α ν  ;
Θ η σ α υ ρ ό ν  ά ν ώ τ ε ρ ο ν  ά π ό  τ ά ς  κ α λ α ς  σ υ μ β α υ -  

λ α ;  κ ’  ε γ ώ  δ ό ν  γ ν ω ρ ί ζ ω ,  Τ α π ι ι τ ί τ  μ α ν  “ Ι ο ν .  
Ε ίμ ε θ α  σ ύ μ φ ω ν ο ι .  Α ί  τ ό σ ο ν  θ ι ρ μ α ί  σ ο υ  ε κ φ ρ ά 

σ ε ι ς  μ '  ε ν θ ο υ σ ί α σ α ν .  ^
Ή  'Ε β ν τ ε ρ ι τ ή  Γ α Λ ^ η )  ( π ό σ ο ν  κ α ιρ ό »  ε ί χ ε  

ν ά  μ ο υ  γ ρ ά ψ φ  I ) ε χ α σ ε  δ λ η ν  τ η ;  τ ή ν  γ α λ ή 
ν η ν  μ ε  τ ή ν  ξ ε ν ο λ α τ ρ ε ί α ν  τ ή ς  Ί ο υ ί ί α ς ,  τ ό σ ο ν ,  
λ ί γ ε ι ,  π ο ύ  δ έ ν  η μ π ό ρ ε σ ε  π λ έ ο ν  ν ά  κ ρ α τ ή σ η  τ ό  
σ τ ό μ α  τ η ;  κ λ ε ι σ τ ό » .  Κ α ί  μ ο υ  τ α  έ γ ρ α ψ ε  χ α ι  

ε ξ ε θ ύ μ ω σ ε  ή  ' Ε σ π ε ρ ι ν ή  ΓαΛήγ-η χ α ί  τ ώ ρ α  
π λ έ ο ν  ε ί ν ε  γ α λ ή ν η ,  δ  π ω ;  π ρ ώ τ α .

Μ ή π ω ;  κ ά μ ν ι ι ς  λ ά θ ο ς ,  χ α λ ή  μ ο υ  Ι / α ρ γ σ ρ ε ε α ;  
δ ι ό τ ι  έ ίχ ω  κ α ί  μ ί α »  φ ί λ η ν ,  ή  ό π ο ια  λ έ γ ε τ α ι  Α νε- 
μ ( ί ν η .  Ή  τ ό σ η  σ β υ  α γ ά π η  π ρ ό ς  τ ά  ζ $ α  ά -  
η ο δ ε ι κ ν ύ ε ι  τ ρ υ φ ε ρ ώ ν  ψ υ χ ή » .  Τ ά  ε ί π α  β λ α  ε ι ς  

τ ό ν  κ ύ ρ ιο ν  Φ α ίδ ω ν α .

Ά , Έ 4 ι π » ν < ά ς  Π α ρ ϋ ε τ ΐ  !  ν ά  μ ή  μ ο υ  ξ α ν α -  
γ ρ ά ψ η ς  δ τ ι  μ έ  σ κ ο τ ί ζ ο υ ν  α ί  έ π ι β τ ο λ α ί  σ ο υ ,  δ ιό τ ι  

θ ά  σ ο υ  θ υ μ ώ σ ω .  Δ έ ν  λ έ γ ω  δ τ ι  θ έ λ ω  ν ά  μ ο υ  
γ ρ ά φ ε τ ε  π ο λ λ ά  κ α ί  σ υ χ ν ά  ;  Π » ς  ε ι » ε  δ υ ν α τ ό ν  
λ ο ι π ό ν  ν ά  μ ε  β α ρ ό ν η  δ , τ ι  ε γ ώ  ή  ι δ ί α  ζ η τ » ;  

’ Α π ε ν α ν τ ί α ς  τ ό σ ο ν  μ ε γ α λ η τ έ ρ α  ι ί » ε  ή  χ α ρ ά  μ ο υ ,  
δ σ ο ν  ό γ χ δ έ σ τ ε ρ ο ς  & σ ω ρ ό ;  τ £ *  « π ι σ τ ο λ ώ ν ,  ε ί ;  

τ ά ς  ό π ο ια ς  α π α ν τ ώ  κ ά θ ε  Π α ρ α σ κ ε υ ή ν .

Ή θ ε λ ε  ν ά  ύ κ ά γ η  ε ι ς  τ ή »  ε ξ ο χ ή ν  ό  φ ί λ ο ;  μ ο υ
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d i r  Κ»χόίτης· άλλά δεν έφευγε, περιμένω» τό 
διπλοΰν μου φύλλο». Πώς με ενθουσιάζει ή α
γάπη τού d i r  Κ ιχ ά τ η ]

Περιμένω λοιπό» τά ; ¿»τυπώσεις σου, Α ίΐΧ ν  
Περιστερά. Εις βέ άίρχεΓ tvac μόνον περίπατο;, 
με τα  γρήγορα πτερά σου, 8ιά »4 £854 5λην 
τη» νήοον.

Α γαπητή μου ¿4α , δέν ημπορείς νά μου 
σύστησες κ'έμε χα»ένα άπ’αύτά τά χαρούμενα 
παιδάκια που παίζουν άπό τό vpak  έως το βράδυ; 
Ματ*·!»; ζητιΓς τό Άνομα τοΰ Ι α Α α σ μ 0?  Κ ό
σμον. Δέν του λέγώ πλέον τ ίπ ο ιεδ ιά  κανένα, 
διότι ίδήλωσε ότι βύτό έννοεΓ νά ιινε  τό αλη
θές του ονομα !

Σέ δέχομαι ευχαρίστως αντί το ?  άδελφοΰ σου 
εκ τόν Δ αγωνιομσν, Κλέαρχε I . Ξενάχη,.-χα! 
σε ασπάζομαι.

Διά νά ΐΐπ ω  -.ονομά αου εις τήν Δά φ>"7ΐν , 
πρέπει νάλλάξ-^ς ψευδώνυμου, 'Β Α Α φ ύΐ Κ α Α -  
Α ΐτ /χ τ ις , διότι τότε πλέον διά κανένα δέν 6ά 
ει*ι μυστικόν ώστε περιμένω.

Ένόησα ί α  - πρόκειται περί παραδρομή«, 
Ρ όδον  τη ς “Α νδρου' K vavJA tvxtC  γάτε; είνε 
άγνωστες είς τή» ζωολογίαν. Τήν μελανόλενχη·· 
λοιπόν γάταν σου «ντασπάζεται ή χατάμαιιρη 
Πίσοα μου.

“Ίσως εις τό ιήροβεχες φυλλάδιο» θά προχυ- 
ρήξω πάλιν ¿να μικρόν διαγωνισμόν, φίλε Ό -  
Α υμ ατονίχ ΐ), νέου είδους.Τό Ταμεΐόν ύπ ίρ των 
άπόραν Μαθητώ» δεν λειτουργεί πρός τό παρόν. 
Βλέπω δτι είσαι πολυ γενναίος Ό λυμπιονί-, 
χης, άφ’ού τα  έβαλες μ Ίνα  Λ όοντα τη ς  ’4<ρρι- 
x i fc .  Έν&ιμησου όμως τ ί λέγει i  fieToc Χρυσό
στομος: «Λέων έρεύξεται χαί τις ού φοβηθήσιται;»

Έχομε» λοιπό» τώρα. και μίαν Α ύ ρ α*  τοΰ 
Όριρ/ως. Λυτό τό ψευδώνυμον μου ήρεοε, α

γαπητέ μου. Μετά τάς λαμπρίς σου εξετάσεις 
λοιπόν, γράφε μου συχνά.

θειον πράγμα ή ζωγραφική πραγματιχώς. 
Μ υρσίνη- Δ λλ' ά φ ’ ό ί σοΰ άρέσ^ τόσο» καί 
“xijp.ipxic, ϊι.-ιτί·δέν τελειοποιείσαι ;· Δεν π ι
στεύω υά σου είνε δύσκολο».

"Οταν είνε Κυριακή, μου γράφει βραχείας I- 
πιστολάς ή φίλη μου Μ Λ σ α  ϋ οΑ ν μ ν ια . Διατί 
άρά· i t  ;  Σοΰ έστειλα τό 25ον φυλλάδιον. 
Εις δέ τήν ΛενΧ ην Β ιοΑ όταν  έστειλα τό 22ο» 

Λύπην βαθυτάτην 'μου έπροξένησεν ή αγγελία 
του θανάτου του πατρός σου, αγαπητέ μου 
'K r ip t t e  ’Α ρ γ ο ν α ύ τ α . Παρεκάλεσα τόν 0εόν  
νά σε παρηγορήση ταχέως ί ια  τήν σκληρά» μύ
τη» στέρηοιν. Etta |

Δεκτόν τό ψευδώνυμόν σου, Σ τάάιον fSJc 
ΙΤιχοσιόΑονς. Σου έχω όμως Ιν παράπονον : 
διατί τόσον άραιαί καί σύντομοι α! έπιστολαί σου;

Λυτή ή έπιστολή, τήν όποιαν μου έ^ροψε» ό 
παλαιός μου φίλος Κ ω μ ικός  ’Αριστο μανής είνε 
ή τελευταία του. Τώρα πλέον εχει απολυτήριον 
τοΰ Γυμνασίου καί μετ' ολίγον θά ιινε  φοιτητής 
Ναι μέν θά μάγαπά καί θά μάναγινώσχη πάν
τοτε, αλλα δεν θά μου γρσφη πλέον. "Ο, πόσον 
συγχινητιχός εινε ό αποχαιρετισμός τον /

Πρέπει νά μου σιείλης μερικά ψευδώνυμα 
τη; άρισκείας σου διά νά ίχλέξω, φίλε 'Βρ ισ ·  
ν η τ ά ,  τό καλλίτερου. Σ ’ ευχαριστώ θερμώς διά 
τά  γραμματόσημα.

Τά βιβλία πού μου ζητείς, Ά  ν δρτ ΐτ  'B n et  - 
ρ δ εο , Ιχτός τών «Παιδικών Διηγημάτων» (τά 
όποια τιμώνται δρ. 2 ) καί τών Διηγημάτων τού 
Άνδερσεν λεπτά 50) έξηντλήθησαν.

Χαίρω πολύ-πολύ διά τήν γνωριμίαν σου, 
αγαπητέ Ευριπίδη Βόνα. Διά νά ερχωνται τά 
φυλλάδια μου εις τίνομά σου, πρέπει νά μου

στείλιρς 50 λεπτά, διά τή» τύπωσιν νέας ταινίας, 
Ά σ π α σ μ ιο Ι , π λν ιρ ο φ η ρ ία ι,.— Ίδου τί 

μου γράφει ήί/αροσσιώηιτσα:·Έ ταξείΪιυσα μέ 
τό ατμόπλοιο» Λ ίρ α »  Εντός τοΰ άιμίπλοίου ά»β 
τόν Πειραιά ως την ’ Ισθμια», .ησαν καί τρεΓς 
άδελφχί, συνδρομήτριαί σου· τό ένόητα διότι 
τας ήχουσα νά όμιλοΰν διά σέ καί διά ψευδώ
νυμα Έπεθύμουν πολύ νά τας γνωρίσω, αλλ’ 
έμειναν τόσον ολίγον, ώστε δεν συνωμιλήσαμεν 
μαζί. Έγώ έκρατοΰσα ένα σκυλάχι καί πιστεύω 
νά μ ’ ενθυμούνται. Τώρα λαϊκόν ποΰ έμαθον 
3η  είμαι ή Μ αρονσ ιω τιασα, επιθυμώ κ ’ έγώ 
νά μάθω τά  ψευδώνυμα τω ν.. Λοιπόν, ποΓαι 
ησαν αϋταί α ί τρεΓς άδελφαί ; θ ά  μ*; άκαντήστ; 
χαμμία ; —■ Ή M ap ov a u itteaa  άσπά(ετα.ιν 
τήν Χρ«ίώκη»ή ή 4 ε» * η  Βιολ/εεα ι η τ  ’4 γ -  
«κή»· Ν ύ χ τα  (τής όποιας γνωρίζει τδνομά,) ή 
Μ υρσίνη  τήν ά ευχ ή τ  B to A s tta r , ή  Α ύρα  εσΰ 
Ό ρ φ ίMC τήν Λ ύραν  Γσΰ :A p io roc , τόν Ό ρ·  
φ όα  καί τόν. 4«ό»·ία r i e  Ά φ ρ ιχ η ς  (¿>ν ζητεί 
τά όνόμαία) ή  Έ Α Α ηνϊζ Κ αΛ Α ιτόχν  1C τήν 
M ap ov a< éciaaar  κι< τήν Γ Α υ χ ε ΐα ν  Π α τ ρ ί ία .  
Ό  ' k r ip i i o ç  Ά ργοκαέτης βιολιστής χαι αυ
τός, καθώς καί ό  Δον Κι^^ώτ»}?, συγχαίρουν τόν 
’Â rSpeiov Ή π ι ιρ ύ τ η ν  διά τό μουσικόν του 
τάλαντον. — 'Β  Ώ ραια  Κ όρχνρα  ιυναριστεί 
διά τά συγχαρητήρια τόν Φοίβον 'A ltilA a ira  
καί ήθελε νά μάθ») τβνομά το υ.— Ό 2α·!ασμός 
Κ ίιψ ο υ  άπαντα πρός τόν KijuipotWior 8τ» ΐέυ  
γνωρίζει τήν ήλικίαν του, διότι δέν ενθυμείται 
πότε έγευνήθη. ’ Απεναντίας ή  M a p iia  rod  Φ α·  
Αήρου ήξιύρει χαλά ότι είνε 42 έτων, 8 μηνών, 
14 ήμερων κβ! -μέχρι τής στιγμή; πόΰ γράφει, 
— 5 ώρών χαί 30 πρώτων λεπτών. *Η αυτή με 
παρακαλιΓ νά είπω εις τόν Χ αΑ ασμ όν Κόσμου  
ότι χαλα τήν έξιδιχήθη χαί δεν την (θέλει, διότι 
αύτή · ήρξατο χιιρών άδικων. » Εινε δε 
περιττόν, λέγει, νά διαμαρτυρηίή κατά τών τε
λευταίων του »Παιδικών Πνευμάτων» διότι δλοι 
ένόησαν ότι εινε πλαστά. Ούτε ό πατέρας της 
σκοπεύει νά' νης ίγοράση ποδήλατου, βυτε αύτή' 
κάμνει τέτοια χονδρά αστεία με τ ί ;  δίδασκά— 
λισέ; της I — Ή  Δ « ι άσπάζεται τήν Α’αρ 
άίρένσκ χαί ζητεΓ τό δνομα τής Ν α ρ ί ία ς  το9  
ΦαΑή^ου η  Α βνχη B epur ep à  τί,ν N èpà ïS a  
to? Ε υ ρ ώ τα , (τής όποιας ζητεΓ τουλάχιστον τά 
άρχιχά,) ν  B A t m n à e  Β α ρ θ ίν ο ς  τήν ΓΛ υ-  
*ε~αν Πβερέάα, τήν 'Ελπίδα ’ Λναστασιάδου, 
τήν Λ ιλήν Λογκοτάτου χαί τόν Ά χ ά μ α -  
to r  Ποδη Α ατη ν, τόν όποΓον γνωρίζει (Λέγει δ·" 
S«  ό 'Ariîpsto< Ή ιτιιρ ώ τη ς  γνωρίζει κολύ 
«αλά τό fiav tiH or. ϊή ς  Δ ω ίω η]ς, διότι εινε 
έξάβελφοι. ) Ή  M ap y ap iza  τήν FAvntXar 
Β α τ ρ ίύ α  καί τήν έίορσιιοτώπσσα»·' t è  T a it t i-  
r o r  "ior τήν ke<paiA qrtoxt\ v λ ύ ρ α ν  τήν 
Έ Α Α η ν ίία  Κ α Α Α ιζ έχ η ό α  χαί τή» Μ ο$σαν  
Π οΑ νμ νίαν , ων ζητεί τά ονόματα. Τέλος τό 
Ή συ^ο Άε^απε προσφέρει τούς ασπασμούς του 
είς όλους του; ευ Λιγυπττρ διαμέυοντας συνδρο
μητής μβυ, μεθ' ων συνδέεται, ώς γεννηθείς έ» 
Αλεξάνδρειά- γνωρίζει δ ί τό ϊ.ομα  τής Μούοηζ 
Π ολύμ νιας.

'¿ iti &ra γΑνχό f t A i x i  στέλλει ή  Διάχλκ- 
σις πρός τούς φίλου; της iopavjr Τ σουκνίδαν , 
'Ή συχο'\ t ç à x t ,  Πέτρον Κ. Γαβριήλ,’ΛηίρβΓστ 
Σ ϊρ οη ώ ιτρ ·, Ό ρ α ία ν  Κ ό ρχ υ ραν , Γ όρδ ιον . 
Ί ιù v lia ,  θησέα, X p v cà em r.  ’Αλέξανδρον Σ . 
Οΐκονομίδην. Γ ό ρ σ ν ια  to? 'ΤμητζοΧ , Ά ν θ ι-  
σμ όν η ν  Π ιδ ίά δ α  X tA . ΧζΑ

Εις τάς επιστολάς τάς όποιας ϊλαβα μετά 
τήν 25  ’Ιουλίου, »απαντήσω εις τό προσεχές 
φύλλου.

α Χ Ε Τ Μ Α Τ ίΚ Α Ι A SE H S B IS
Al Α ύσ ιιΐ orôA A ortat μόχρ* 3 Σ τχττμβρ . >.«,

595, Α εξθγρ εφ ος.
Τουομα ενός γράμματος εινε τό πρώτον μέρος, 
τάλλο νάχούτ) ευφραίνεται χάθε παιδί καί γέρος. 
Ιζαί όμως όταν εύρεθοΰν τά  δυο ηνωμένα 
μπορούν νά κάμουν άρρωστον ευχόλωςτόν χαθένν.

Ε β τ ίλ ι)  ύτ(ά to iî OCçawJ

ΔοχεΓον *ϊμαι χρήσιμον τ φ  άνθρβπίνω γένει.
’ Εν γράμμα Sv άποβληθή 
καί ό τόνος μου μετατεθή,

Ένδοξον νήσον «αριστ^ αυτό που απομένει.
"SrtÜf, ¿«ή t»?  f i t  Té».

S 9 7  ’ΑναγραμμΟ Κ Ασμύ?»
Κράτος είμί· μετάβαλε τήν θέσιν τών γραμμάκον 
χ*ι άνδρα τότε θά ΐδη; εκ τών χακουογοτάτβι».

40U -405 . M Çewv,
Διά κατα>λήΧου μΐτοι9έσ«ωί τ&ν γρκμμάτ»> 

ίω ν ^άΐωθι λ€ς·ων άνά δύο λκμβκνομέννν <τχτ  ̂
τέσσαρβ κυρία ονόματα ;

Μητηρ,Διόζ,δ^ροιςj μήλα, Μάνη,οιγά,χβρί.νέφιι.
Betà>>; J i t i  tû ô  Χ ψοφβίιον

4 0 t* 4 0 S * n « Y » « 6 v  γ ρ ά μ μ α .
Δ ι’ ανταλλαγής ίνός γράμματος έχάστης τών 

κάτωθι λέξεων διά δύο άλλων, πάντοτε τών αυ
τών, νά σχηματισθώσιν άλλαι τόσαε λέξεις : 

‘ Αήρ, φώχη, λάλος, ποΰ; τέως.
Ε σ τ ά ΐη  ö*b  

40 9 . TMVi«
H-{— f—4- h = , 'TraStaips5ii το3 χρόνου

ή -  Λ  +  4 -  +  — ΠλβΓου
-4—J— I —I— J- τ= 2υλα υρ γ «α ν  ερ γκλεΓον

- f - 0 -ί—(— f- ==Νήσος τη ς Έλλάόος
Σ +  -)--ψ +■ =  Νήσος τη ς Τουρχίας

Εβτάλη u*b δού β»μ.(9Εψχ\Αβν;

"  Λ Τ Γ Ε  1 2
χ ίίτ τ  s v iv ^ a tiy v » »  « ο ν ή σ ιν ν  τ ίό  1  i “ k $  *iouW »» 1 9 9 6 .

2 8 0  Σάββατο», σάβανου.— 2 8 t ·—Μο»άρ· 
χης, νομάρχης. —2 8 2 -  Διότι τα  τρώγουν ο! άν· 
θρωκοι — 2 8 3 - 2 8 4 ·  1, FAetSxoc, λεΰχος,λύ- 
λο ί, Χάκχος, οάκχος, σάλος, άλλος, δλο;, βίος 
βετος. 2 ,  TéÇov, τόσον, τόσος, όσοι, όλος, έλοι, 
β/Λ ΰζ. - 2 8 5 - 2 8 8 ·  'Η άντιχατάστασις γίνεται 
διά τών γραμμάιων χ καί ρ, α ί δέ οχηματιζό- 
με·«ι λέξεις είνε : χρΓμα,χαρπός,χράτος, χυρτός. 
-  2 8 9 -  ΡΟΔΟΝ, ΑΘΗΝΑ, ΒΕΛΟΣ <1, 
Ρ  \Σσον. î ,  ΟΝΟς. 3 , ΔΗΛος. 4 , ΟΘΕν. 5, 
ΝΔΒις).— 2 9 0 · Κ**ή γλώσσα ε7»ε σημεΓβν κα
κής χαρδίας.

2 9 1 ·  Α ντιγόνη (άντί, γόνυ).—2 9 2  Λάδι, 
χλαδί.— 2 9 3

Γ 2 9 4  Λ  Ε Σ
Φ Ο Ρ  A Ρ  ο

Γ Ο Ν I  A Κ I  Μ Û N
Ρ 1 Σ A H  I

A Σ  Σ A
2 9 5 - 2 9 7 -  έ ι  Εύβοια. 2 , Κάσος, J ,  Αίγινά. 
2 9 8 - 2 9 9 ·  *» Λ ύκος, λάκκος., λάρος, Πάρος, 
Πόρος, ορος, Κνος.— 2 , Ό νσς, όλος, έλος,έπος, 
ϊ α π ό ς .— 3 0 0 - 3 0 3 -'Η άντικατάστασις γίνεται 
δ'ά τοΰ γράμματος ξ, ai δέ σχηματιζόμεναι λέ
ξεις ιϊνε  : 4ξΰς, ξίφος, άξίνη ίχατά παραδρομήν 
εδημοσιιύθν^ tp a x iz  άντί φ α ώ ς  έξ où d^toc). 
— 3 0 4 ·  Ουχ άεί ποταμός άξίνας φέρει.—305· 
Κάτοπτρο« «"¿ους χεώχός, οίνος Ϊέ νοϋ

    Τό άντίτιμον τών συνδρομών αποστέλλετε^ χατ ιυθιΓαν
πρός τόν χ. Ν. Π. Παποιδόπουλον, εκδότην της A taO sA àâC âK  
τ ώ ν  Π α ίδ ω ν ,  εις Αθήνας, διά ταχυδρομικών ίπ ιταγων, χαρ
τονομισμάτων παντός Κράτους, χρυσού, τοκομεριδίων, συναλ
λαγματικών έντό; συστημένης ίπιστολής. ΙΙοσά μχρότερα τών 5

φράγχων,έχ τοΰ Εξωτερικού, είνε δεχτά χαί εις γραμματόσημον, 
^ Ο ί άλλάσσοντες κατοιχίαν συνδρσμηταί παρακαλ«»νταΕ νά 

γνωστοποιώσιν ήμΓν ΐνχαίρως τήν νέαν των διεύθυνσιν, συναπο- 
στέλλοντες τήν παλαιαν των διεύθυνσιν χαί 50  λεπτών γραμμα
τόσημον διά τήν δαπάνην τής έχτυπώσεως τή ; νέας ταινίας.
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